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When the Christmas lights
are lit, lighting up cities and
villages, when old customs
aré revived, albeit in a mod-
emn form, it is clear that the
time for the December cele-
brations has arrived. In Slo-
venia, these customs are €s-
pecially diverse, which is
due to its position at the
crossroads, connecting the
Alpine, Mediterranean and
Pannonian worlds.

The diversity of its cultural
heritage has influenced its
wide-ranging and colorful
cultural forms and customs,
which have shaped the coun-
try’s everyday life as well as
the holidays. And it is the
Christmas holiday in particu-
lar that has a special place
among these. Many customs
connected to Christmas are
part of the common Euro-
pean cultural heritage. But
despite the sometimes heavy
burden of history, the ancient
pagan heritage has remained
a presence in Slovenia.

Merry December

But Christmas does not
come out of the blue: the
preparations for this holiday
are intense. December is a
merry month, which is
marked by various festivities
In anticipation of Christmas
and the New Year, many of
which are linked to the
Catholic Church. So, the
preparations for the holiday
begin at least four weeks
before Christmas, which is
the period of Advent.

The later is represented by
the Advent wreath, which
Wwas once only made by
townspeople, while today it
18 an ever-increasing pres-
ence. The wreaths are made
of spruce, fir, pine, larch, or
other plants, which hold tra-
ditionally blue or white, but
today, also red candles, of
which one is lit every Sun-
day. The Advent wreaths are
decorated with fir-cones,
nuts, leaves and other forest
fruits, as well as decorative
ribbons,
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The first gift-giving and
joy in December takes place
in the beginning of the
month with St. Nicholas,
who comes escorted by trot-
ters, who, according to tradi-
tion, scare and take away
naughty children. The trot-
ters ar¢ the embodiment of
evil, while St. Nicholas is the
embodiment of good.

St. Nicholas is liked wher-
ever he appears due to the
gifts he bears. These are usu-
ally not expensive, but small,
yet pleasant trifles. In the
past, St. Nicholas would
bring apples, pears, walnuts,
hazelnuts, dried fruit, a
packet of sweets or ginger-
bread, while today he brings
various sweets.

The shop windows were

* festively decorated and on
4 Sunday closest to St. Nicho-

las famous dances took place
in some parts of Slovenia.
Where St. Nicholas is un-
known, the trotters rule for
themselves.

Today, St. Nicholas day
festivities are very wide-
spread and popular, while
the first records of St. Nicho-
las festivities in Slovenia
date back to 1839. Just how
popular St. Nicholas is, show
numerous fairs that took

Christmas Holiday Schedule

There will be no Ameriska Domovina (American
Home) newspaper the last two weeks in December,
(Dec. 22 and 29). The LAST issue this month will be

dated Dec. 15.

place at this time of year.
Today, there is a revival of
these fairs.

One custom that used to be
very popular in the run-up to
Christmas, but is almost for-
gotten today, is Koledovanje.
the Koledniki used to be
groups of men, going from
household to household,
singing carols to families,
wishing luck and happy
holidays, for which they
were presented gifts. Legend
has it that the Koledniki
brought joy and a good har-
vest into the households they
visited.

Historical records of the
start of this custom are
traced as early as the 13"
century, maybe even further
back in history. The custom
slowly disappeared in the
19" century, although efforts
are presently being made to
revive it. And while Koledo-
vanje might have been more
of a male custom, the women
prepared for Christmas in a
different way. Before the
Second World War, young
girls would carry a sculpture
of the Virgin Mary for nine
nights in a row, always to a
different household. The cus-
tom slowly disappeared after
the Second World War.

Christmas Trees and
Decorations

The original Slovenian
Christmas decorations dif-
fered a lot from the ones we
know today. They were a lot

less colorful and by tradition,
living quarters were deco-
rated with evergreens, such
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cult of greenery. Christmas
is also associated with shal-
low pots of young green
wheat, known as the Adonis
pots.

In the past, almost all re-
gions in Slovenia had the
custom of hanging an' un-
decorated fir or spruce up-
side-down from the ceiling
in the main living quarters,
on the fence in front of the
house or in its vicinity. It
was very rare to place it
standing ~ upright. The
decorations, 1f there were
any, were modest — apples,
nuts or biscuits. The
Christmas tree that we know
today is a relatively new
occurrence in Slovenia, as it
started to appear only after
the First World War. Of
course, decorations were
being made in the towns as
well as in the countryside
even before then, using
colored paper, which was

used to create various
decorations — decorative
chains, wreaths, paper

flowers made from silk and
crepe paper. Apples, hazel-
nuts and walnuts comple-
mented the decorations.
Straw braids, which were
interwoven with  various
field productg, such as heans
and corn, were placed in the
corner of the main living
quarter of the house — the so-
called bogkovkot (the Lord’s
corner) or above the deco-
rated  Christmas  table.
Christmas decorations were
very witty and rich, mostly
called Betlehem, Jerusalem
or Paradiz.
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In the period following the
Second World War, it was
the political situation that
marked the Christmas and
New Year’s period, as the
old socialist regime also dic-
tated the Christmas tradi-
tions. The Christmas tree
was replaced by the New
Year’s fir trge, which was
moved from domestic circles
into public places. Santa
Claus was replaced by Father
Frost, who shared out his
gifts on New Year’s Eve.
Near the end of the eighties,
however, there was a revival
of the Christmas tree and of
the distribution of Christmas
presents in the country.

The Creche

The Advent period is also
associated with the placing
of créches around the
houses, churches and some-
times even in public places.
The first documented créche
in Slovenia was created by
the Jesuits in Ljubljana in
1644, although it was not
preserved to this day. The
Jesuit créche was obviously
not the first artistic represen-
tation of a Christmas event
in our region. The oldest
scene of the birth of the Lord
in Slovenia is recorded on a
document dating back to
1242, in fact bearing the seal
of the Benedictine monastery
at Gornji Grad in Savinjska
dolina.

According to Janko Sve-
tina, an expert on créche tra-
dition and créche enthusiast,
the créche was traditionally

(Continued on page 2)
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Shocking Truth About Batteries

by RUDY FLIS

Years past, a gbod friend
gave me an electric clock
which I hung on a wall in
our basement. This week it
stopped. I replaced the bat-
tery — nothing happened.
Into the garbage went the
stopped clock.

The next day, the furnace
repairman came to give our
furnace a checkup and re-
placed the filters. Then he
checked our thermostat, and
asked if we had some fresh
batteries to replace the old
ones. Therese opened a fresh
pack of batteries and handed
the repairman three of them.
He installed them. Again —
nothjng. He put the old bat-
teries back in the thermostat
and it worked. Theresa
opened a third pack of bat-
teries, and they worked. All
packages carried an expira-
tion date of March 2010.

Therese found an 800
number on the package that
was manufactured in the
USA. She was asked their
stock number, where we
stored them, and where they
were purchased. There is a
slight difference toward the
bottom of the battery. The

one that did not supply en-
ergyf had a ridge and a

smaller bevel on the negative
end. Those were manufac-
tured in PRC. The good ones
were made in the USA.

It seems our problem was
we purchased the wrong bat-
tery, which was called
“Duracell Ultra.” What we
should have purchased was
the “Duracell Coppertop.”

Two days after the call to
Duracell, Therese received
two coupons to more than
cover the two packs we
threw out. Therese didn’t
expect that. She called the
company  because  she
thought they ought to know
something was wrong.

Once we found out that the
batteries were no good,
Therese ran out to our tree
lawn and dragged the gar-
bage bag with the discarded
clock in it and fished around
until she found it. Therese is
good at fishing through the
garbage and retrieving items
such as silverware or what-
ever is lost after a family
gathering. Therese wiped off
the clock and I put in a
“Coppertop” battery. The
clock began running again. It
now has its second life right
back in our basement again.
(Now I’ll have to think of
another Christmas present
for Therese.)
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Some Slovenian Christmas Customs |

(Continged from page 1)
placed 1n the nearest or best-
lit space, regarded as the
Lord’s corner and it is the

corner créche that is most
characteristic of Slovenian
tradition. In the ensuing pe-
riods, the créche was also
popular on the chest of
drawers in place of the statue
of the Virgin Mary. The
most common was the paper
créche, bought or home-
made, placed on a napkin. In
Slovenia, quite a number of
exttaordinary paper créches
have been preserved from
the 19" century, representing
expressive examples df the
people’s culture. Sculptures
— mostly wooden or ceramic
— began to establish them-
selves in rural créches in the
last 70 years.

For the present we can say
that there is a genuine re-
vival of the créche-making
craft. There are many
craftsmen, there is a society,
a magazine, a museum, and
exhibitions (at Christmas and
also permanent ones). They
are present in every church
and in many households, but
not in every household as
perhaps there was half a cen-
tury ago, adds Janko Svetina.

The Slovenian créche is
also on display in the church
of St. Joseph in Ljubljana,
where the exhibition “The
Birth of the Family — an ex-
hibition of European
créches” is on display, pre-
senting créches from 25
countries, members of the
EU. There are also some
Croatian exambples on dis-
play as a symbolic welcom-
ing gesture to our neighbor
into the EU. The display was
designed in 2003, during the
preparations for the acces-
sion of 10 new members, and
will travel around all the
capital cities of the Member
States, thus spreading the
message of peace and coex-
isting in diversity.

Lately, there has been an
increasing popularity for live
créches, which are set up in
natural surroundings with
real actors, sheep and live-
stock. The most famous

100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

CHRISTMAS WISHES OF OTHER COUNTRIES

VESEL BOZIC - SLOVENIAN /

FELICEM NATIVITATEM - LATIN /GLAD JVL - SWEDISH

ALEGRE NATAL - PORTVGVESE /| KALA XHRISTOJENA - GREER

GLADELIG IVEL - DANISH / FELIZ NATAL - BRAZILIAN

GLADELIC JVEL - NORWEGIAN / BVON NATALE - ITALIAN

FELICES PASCUAS - SPANISH / RAVSKAS JOVLOVA - FINDLANDISH

VISIOLY) PRAZDNIK - RVSSIAN / VESELE VIANOCE - SLAVIC

JESV SHENTAN — CHINESE / MELE RALIKIMAMA - HAWAIIAN

FROELICHE WENNACHY - GERMAN / OMEDITO GOZAIMASY -
I X PUCTOC POXDAETBCAA - VKRAINIAN

WESELYCH SIET NARODENIA CHRISTOWEGOD - SLOVAR

AYCZ ENIA WESOLYCH SWIAT BOSEGO NARODZSNIA - POLISH |

A MERRY CHRISTMAS TO ALL !

“among them is traditionally
on display in the Postojna
Cave.
Christmas Eve and
Presents

It used to be a custom to
light incense in the house-
hold and sprinkle the home
with holy water on Christ-
mas Eve. This was followed
by Christmas dinner, which
today offers a wide variety
of delights. The festive menu
included the most typical
dishes from pork, sausages
and other national special-
ties, with the indispensable
and exclusively Slovenian
potica (a sweet sponge-cake
loaf with walnuts filling)
with various fillings for des-
sert, ritual breads and cakes.

The visit to Midnight Mass
after dinner has remained a
tradition, however. The fam-
ily used to gather around a
pleasant, warm wood-fired
oven (pec), which once stood
in the corner of the living
quarters in the rural house-
hold. It marked the lives of
our parents and grandpar-
ents, not just at Christmas,
but every day. The wood-
fired oven was much more
than just a means of heating
the living quarters, it was the
centerpiece of family life.

There is another custom
traditional for Christmas Eve
— predicting the future, from

the shape of the buming
flame, to the shapes formed
by the wax melted in cold
water. The fathers used to
ask what the harvest would
be like the following year,
and whether the livestock
would remain healthy. The
young, unmarried girls were

interested mainly in whether

they would become brides or
not. Today Christmas is
meant for giving gifts and it
has become quite a commer-
cial holiday in Slovenia. At
Christmas time, the Sloveni-
ans practiced an incredibly
wide variety of customs, be-
liefs, and superstitions.
After Christmas
The festivities usually
went on even after Christ-
mas. Important holiday was
Stefanovo  (St.  Steven’s

Day), on the 26" of Decem-
ber, when horses and cattle
were blessed with hopes for
good health. The holiday is
revived due to horse breed-
ing. At Janezovo, on the 27"
of December, the best wine
that had been produced,
called SentjanZevec, was
blessed and saved for special
occasions.

The following day, called
Holy Innocents, is the only
day of the year when chil-
dren are allowed to gently
strike their parents. This cus-
tom is still preserved today.
It is connected with the old
pagan tradition, according to
which the grown-ups can be
protected from the dark
ghosts of their ancestors by
vital forces and health of
their children who strike
them with a small stick.

This is the way that Slove-
nians enter the New Year,

ready for new challenges.
Giving gifts, along with
other habits, obviously is
loved best by children, who
get gifts from three generous
men: St. Nicholas, Santa
Claus, and Father Frost, al-
though the later has been
giving way more and more
lately to the man from the
North Pole.
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SHA Birthdays

Happy Birthday to the fol-
lowing residents of the Slo-
vene Home for the Aged
who were born in the month
of December:

12-02 — Louise Kozely,
93, born in PA.

12-06 — Theodore Vukce-
vic, 93, bomn in Cleveland

12-08 — Amelia Ziccardi,
97, born in Cleveland

12-09 — Sharon Rycbacki,
57, born in Cleveland

12-12 — Edith Buehner,
88, born in Cleveland

12-13 — Lucille Hennessy,
85, born in Cleveland.

12-15 — Frances Zgonc,
94, born in Slovenia

12-21 - Stefanija Roz-
man, 95, born in Slovenia

12-26 — Frances Adams,
87, born in Cleveland.




Following in Dad’s Footsteps -

Several weeks ago 1 had
the pleasure of meeting our
new Slovene Consulate Gen-
eral, Dr. Zvone Zigon, for
the Cleveland area at a spe-
cial meeting held at the
Slovenian National Home on
‘St. Clair Avenue. This meet-
ing covered some : special
programs for. Slovenian
groups in this area.

At this meeting Dr. Zigon
made various magazines and
publications available to us
to read and perhaps use at
our group meetings. I took
issues of the magazine titled,
“Slovenia Po Svet” (meaning
Slovenes Around the World).
This is an independent
magazine for Slovenes
Abroad that is published in
Ljubljana, Slovenia. How
they got copies of the Ameri-
can Home is a mystery to
me, but the editors of this
magazine review various
articles and activities about
Slovenes all over the world
which are of interest.

In scanning through the
various issues of this maga-
zine I discovered that an ar-
ticle I wrote and submitted to
the American
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Christmas Party

St. Joseph KSKJ Lodge
No. 169 will hold its Christ-
mas party on Sunday, Dec.
11 in St. Mary’s Parish
Community Center, 15519
Holmes Ave., Cleveland.
Doors open at 2 p.m.

In addition to our regular
program we have invited
Jolly the EIf to our party.
Jolly is a balloon artist who
will entertain all ages, young
and old. Her comedy will
keep the kids laughing and
the adults will be amazed by

 the balloon creations.

Hope to see you Sunday.

--Phil Hrvatin
President
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(Ameriska Domovina) cover-
ing the 44" Anniversary of
the Slovenian Pensioners
Club of Euclid appeared in
their July 2005 issue. I was
very surprised and felt very
honored that my article was
considered by the editors of
this  magazine  worthy
‘enough to publish, This arti-
cle made Slovenians around
the world aware of our club.
So you see, you never know
when the things you do will
be significant enough to have
an impact on those who read
what you write and contrib-
ute to your organization.

My father, John V. Kaucic,
was a very educated man
who wrote many articles also
for the American Home,
Enakopravnost, and the
Cleveland Press. It seems
that 1 have followed in his
footsteps and he would have
been so proud of my
achievements in this respect.

--Marion E. Bocian -

Member, Slovenian
Pensioners Club of Euclid,
Recording Secretary of
Slovenian Society Home

Lodge 16

Christmas is the season for
kindling the fire of
hospitality in the hall, the
genial flame of charity in
the heart.

—Washington Irving

Flatter me, and [ may not
believe you. Criticize me,
and I may not like you. Ig-
nore me, and I may not for-
give you. Encourage me,
and I will not forget you.

HAPpy

167 HAPpy "youngsters" crowded into
Slovenian Home on Holmes Ave. on
November 9. It's refreshing to see so
many "recycled teenagers" (Matt Z's fa-
vorite expression) rarin' to go. Guess
aches and pains are eased or forgotten
in good company.

Agnes "Angie" Galante, and John
Bolden, son of John and Dorothy

- Bolden, were remembered with a silent

prayer. God rest their souls; our heartfelt
sympathy to the families. We remem-
bered also all the veterans, and their
sacrifice for our freedom,

God bless Americal

Sunshine Lady Ann Eichler sent
cheery cards to Helen Pavsek, and
Mary Zimperman. Ann Beckert is still not
up to par; try and cheer her up. Get well,
dear members, you are missed.

Myra Jerkic and Helen Kozlevchar ran
another successful 50/50 raffle, with
numerous lucky winners. Myra can still
use your help for 2006; check with her
which months she needs a sidekick.

Happy Birthday was sung to six mem-
bers. Such harmony! George Knaus,
who celebrates his 91st, has invited
everyone to his big birthday bash De-
cember 8, at Recher Hall. You can hear
the details on Tony Petkovsek's or Dale -
Bucar's program.

Lillian and Hank Pugel celebrated 57
yrs. of wedded bliss, and are wished
many more happy and healthy ones. Na
mnoga leta!

Our congratulations to Albina Zim-

. merman, who was honored as out-

standing volunteer by Babies' and Chil-
dren's Hospital, as well as recognized
for her achievements by AMLA. Binnie
is temporarily in a rehab facility in

News
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Beachwood; hope she is soon Up and
running.

Another "huge" sum of $11.50 was
collected in badge fines. Let's see - that
makes 46 forgetful members... and
that's less than a quarter out of 16?;.
very good ratio!

Good news, people: badge requil'le-
ment is suspended for the Christmas
buffet dinner; you may leave the quar-
ters at home. Just bring a good appetite,
and your dancing shoes! We'll feast on
Chicken Parmesan, and Roast Beef,
with all the trimmings; and Al Battistelli
will get our feet a-tapping after dinner.
Deadline for the $6.00 pp tickets is
December 6, Members Only!!!! Don't
bring the "Slovenian" purses, please,
there will be no carry-outs. Plenty of
help will be available to help carry plates
to the tables. Doors open at 12 noon,
dinner from 1 -2 PM; and music from 2 -
4 PM. We'll make merry!

Matt Z. reports our next year's picnic
will be in a new venue - Eagle's Club on
Euclid Ave. in Wickliffe, east of Rt. 91.
Won't have to worry about rain spoiling
our fun there, as it happened the last
four years on White Rd. Lovely indoor
facilities, yay! Matt will have a chance
to enjoy himself for a change instead of
parking cars all day.. Stay tuned for
more details.

Long-awaited Bingo was enjoyed by
many members after the meeting. Very
good prizes were won by many. We'll
have to do that again! Maybe ['ll have
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' better luck next time. Story of my life:

always a number off, or a dollar short...
Hope everyone had a happy, blessed
Thanksgiving Day!

HAPPY HOLIDAYS 10 ALL!

--Bob Mills
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--We Are Open from 6 a.m. to 8:30 p.m. -
. —SEVEN DAYS A WEEK —
— SERVING BREAKFAST, LUNCH AND DINNER —

Mary Vesel Family

Merry Christmas & Happy New Year ¥4
— Visit Us Soon —

Phone: 243-7373

¥ 7533 Pearl Rd., Middieburg Hts, Ohio
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HAPPY HOILIDAYS TO AL
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On Nov. 5" and 6% the
Srdvenian community in the
San Francisco Bay area once
again gdathered at the Nativ-
ity Church Hall to celebrate
its yearly Martinovanje. This
occasion has become a most
popular event usually attract-
ing in excess of 150 pedple.

This year we were fortu-
nate to again have with us
Msgr. Franci Petric (the edi-
tor of the weekly paper
Druzina) who concelebrated
the Saturday evening Mass
with the new Nativity pastor,
Father Julian Kaczowka,
S.Ch.

A happy hospitality hour
and a sumptuous dinner fol-
lowed the Mass. The dut-
standing repeat offering was
a delicious barbequed pig,
ably prepared by Franci Pe-
cavar and his crew. There
wele many other tasty selec-
tions, all well supplemented
by Franci’s outstanding
homemade wine.

Msgr. Petric emphasized

the importance of this event
that has kept us closely con-
nected with the church ac-
tivities in Slovenia besides
continuing the tradition of
St. Martin’s celebration. As a
special gesture he donated to
Nativity Parish his vestment
that he wore at the time of
the late Pope John Paul II’s
visit in Slovenia for the be-
atification of Bishop Martin
Slomsek.

The Honorable John Hutar
then presented Msgr. Petric
with a proclamation on be-
half of the Ambassador
Samuel Zbogar, with a spe-
cial welcome and thanks for
his visit, which strengthens
both friendships and faith of
our Slovenian community.

After the delicious dinner
we were entertained by the
Michael Kramar Band that
provided a good occasion to
join in the traditional polkas
and waltzes.

On Sunday, Msgr. Petric
again concelebrated Mass

with the pastor and also with

the Croatian Jesuit Rev.
Jeronnm Ban, who is
continuing his advanced
studies at the School of
Theology in Berkeley.

At the Saturday and Sun-
day Masses, Ales Simenc
played the organ and di-
rected the choir in some
beautiful Slovenian hymns,
with solos by Diana (Fir)
Gremett and Aljosa Ravnik.

After the well-attended
Sunday Mass, we again
gathered in the Church Hall
for refreshments and conver-
sation.

This was another success-
ful and happy Martinovanje
celebration that was first in-
troduced in our area in 1997
by the same then Father
Franci Petric and inspired by
our own Martina Sepaher
(originally from Bela Kra-
jina). We hope this tradition
continues.

--John Ravnik

[a LAVRISHA
216 —391-0035

Construction & Repair Services

Just for a few hours on
Christmas Eve and Christ-
mas Day... we permit our-
selves to live according to
untrammeled common
sense, the unconquerable
efficiency of good will.

--Christopher Morley

Rokodelec Contractor
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" Martinovanje celebrated in San Francisco

Msgr. Franci Petri¢ donates his chasuble to Nativity

Parish. Pastor Julian accepts.

Franci Petric.

Attorney Tom hrandi, Hon. John Hutar, and Msgr.

Z el o3 City Hall: 664-2691
| Residence: 687-6772

601 Lakeside Avenue, Room 220
Cleveland, Obhio 44114




Tradition of the Christmas Tree

~ It’s estimated that more
than 30 million families will
celebrate Christmas with a
live tree at home this year.
I's a tradition that dates
back for centuries.

The National Christmas
Tree Association says the
Christmas tree is a symbol of
life that engages one’s sense
of tradition, hope and good
will.

Long before there was a
Christmas, Egyptians
bfought green palm branches
nto their homes on the
shortest day of the' year, to
lustrate life’s triumph over
death. Romans decorated
their homes with evergreens
during Saturnalia, an ancient
festival in honor of their god
of agriculture. And Druid

priests decorated oak trees
with golden apples for their
winter solstice festivals.

But the first recorded ref-
erence to trees being a part
of the Christmas celebration
came in the 16" century. In
Strasbourg, Germany, fami-
lies decorated fir trees with

colored paper, frujts and

sweets.

The tradition spread
throughout Europe and into
the United States. President
Franklin Pierce brought the
Christmas tree tradition to
the White House. And in
1923,  President  Calvin
Coolidge began the National
Christmas Tree Lighting
Ceremony, now held every
year on the White House
lawn.

SWU Scholarship Program

The Slovenian Women'’s
Uf}lon of America Scholar-
ship  Foundation Trustees
Met recently and with hope
Of " agsisting  more college
Students, is offering the fol-
OWing awards for the 2006-

7 scholastic year.

$1,000 and $2000 scholar-
ships will be offered to those
Altending a college or uni-
Versity full time during the
2006‘-200’/' school year,
lominated by the SWUA
Sch'qlarship Committee. All
Pplicants must hold a three
f “ar paid membership prior
O application. “Average”

dents with financial need

For more information and
to download application

- forms, log on to

http://www.swua.org Dead-
line is March 1, 2006.
$500.00 Continuing Edu-

.cation Awards are being of-

fered to adults returning to
schogl either part or full
time.

Contributions  to  the
SWUA Scholarship Founda-
tion, a tax exempt 501c3 are
sincerely appreciated.

--Mary Turvey, Director

SWUA Scholarship
Program

52 Oakridge Drive
Marquette, MI 49855

Translation of ‘Slovenian Missionary’ column 5

Translated by
TONY LAVRISHA

The Slovenian section of
the American Home has a
regular column titled “Misi-
jonska Srecanja in pomenki,”
which is about the activities
of the Slovenian missionar-
ies supported by the mission
society “Catholic Mission
Aid, Inc.,” ak.a. MZA, and
its fund-raising efforts.

Last week’s column in-
cluded a letter from Sister
Agata Kociper of the Sale-
sian Order who serves in
Brazil. Here is a rough trans-
lation:

Dear friends and benefac-
tors, :

Tomorrow is an opportu-
nity to send mail so I am
writing this letter in haste. I
have good news that on

Thursday we had adoration

of the blessed Sacrament for

vocations with the other sis- -
ter since our pastor is on a -

mission trip. Our prayers
were quite fervent, and some
of the village women and
children came so that we
prayed and sang with joy.
The prior Sunday we had
encouraged parishioners [to
come to the Eucharistic De-

memu o

votion] since the attendance
at Mass was sparse during
the summer vacation. We
thanked God that they had
responded to our invitation,
thanked them for coming and
invited them for next Thurs-
day’s service.

We experienced great
grace which we attribute to
Our Lady of Perpetual Help
because we can say that it
was a miracle.

Now is a season where the
snakes are moving about.
When with Sister we were
preparing the chapel for the
celebration with various art-
work from the computer, the
flowers had already been
arranged, it happened that a
snake slithered across the
floor and I stepped on it.
Don Bosco assured mission-
aries that in the name of
Mary we will be able to pro-
claim the = gospel, walk
among snakes, and they will
not bite. This happened to
me. The snake did not bite
me, | jumped a little and all
was rescued. This snake is
poisonous; they call it Coral.
If this snake bites you, you
can say good-bye to this
earth in seven hours because
there is no antidote to the

venom. I write about this to ;
you that you give thanks to
Mary with us for her help
and protection. God still
needs me here and I was not
‘ready to depart.
- It is best that each day we
submit to divine prudence,
which I also wish for all
benefactors and 1 also re-
quest your continued prayers
for me.
Thankfully Sister Agata
Kociper
The column also had a let-
ter from Sister Agnes Lu of &
Taiwan who recounts the }3
good works (building a hos- &
pital, setting up a day care
center, and setting up a glove
making business for the poor
natives of Taiwan) and
evangelization of the Tai-
wanese by Fr. Francis Re-
bol who died this year. She
writes that Fr. Rebol always
had an encouraging ‘word -
“God will open the door.”
She is convinced that he is in
heaven and on behalf of the
Taiwanese peoples says,
“Thank you Fr. Rebol. May
you rest in peace.”
-Anton M. Lavrisha
1076 E. 176 St.,.
Cleveland, OH 44119
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BOOKS FROM SLOVENIA — IN ENGLISH

The Making of the Slovenian
State/1988-1992; and the
Collapse of Yugoslavia

Slovene-English Dictionary !
At 935 pages, this hardcover edition is

\

Authored by Prime Minister Janez -

Jansa, this book gives an insider’s
view of the period leading to
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_Tidbits of Wisdom

I am in shape... round is a shape.

Néver be afraid to try something new... Remel‘_ﬂber,
Mateurs built the ark, professionals built the Titanic.

There will always be death and taxes; however,
Geath doesn’t get worse every year.

Work like you don’t need money,
Love like you’ve never been hurt,
And dance like no one’s watching.

—— St. Mary’s School Alumni bulletin

Are you on Medicare?

Do you understand Medicare Part D and plans
' available? :

Our 40 minute presentation on Part D, presented by
tandl Green and Caryn Corsi will help you understand
énew changes and your options. All are welgome.

Monday, Dec. 12 at 1 p.m.

Collinwood Slovenian Home,
15810 Holmes Avenue in Cleveland

Tuesday, Dec. 13 at 1 p.m.
Slovenian Society Home (a.k.a. Recher Hall)
20713 Recher Avenue in Euclid, Ohio

To Reserve your seat please call
~—___(440) 946-2500 or (440) 526-8180

Slovenia’s independence and a por-

triit of THE PEDDIE Wno " EmeTgeur— =
along with it. Hardback English edi-

tion has 52 photos in 256 pages.

Price - 344.95

National Atlas of Slovenia

“It is indeed impressive when a
country that is smaller than Lake
Ontario and has about two million
people - fewer than many U.S.
cities - can put out a national atlas
as well presented as this one” -
The Library Journal, 2002

Hardback - $72.95 (Also available
in Slovenian - $50.95)

Wines of Slovenia

Translated into English, this new hook
covers 386 vineyards, a remarkable
number for such a small country.
Presented by region, the wines are
rated in a four star system and paired
I to food recommendations. Authored
by ethnologist Dr. Janez Bogataj and
viniculturalist Dr. Julij Nemanic.
Price - $72.95 ‘

Slovenia from the Air
There is. no better way to
appreciate the natural beau-
- ty.of Slovenia than from the
air. Over 200 stunning aeri-
al" photos in its 242 pages.
Price - §éu now $50.95

Slovenian Folk Tules

An English version of one of the
e best-selling Slovepian children’s
b hooks, with six Slovenian folk
tales and 52 great full-color illus-
trations in 82 pages. Price - $34.95

. intended for most translation tasks. |

At the condensed size of 5" x 3" x 17,

the dictionary is great for travelers. -
Price - $65.95

Slovenia: My Country 3
This is one of the best photo-
graphic portraits of Slovenia ever
published. Jt. was produced by
Joco Znidarsic, the long-serving
photo editor of DELO, the major
- daily newspaper in Slovgnia. *“My
Country” captures the stunning
beauty of Slovenia in 277 phato-
graphs over its 200 pages. Epglish
narratiop. Price - $87.95

Handicrafts of Slovenia

This gorgeous book presents the craft
drt of over 200 craftsmen working in
traditional forms. Includes a guide to
artisans by region with contact infor-
mation. 315 pages with 532 color pho-
tos. Standard edition - $87.95, exhibi-
tion edition with 143 color phaoto-
graphs in 172 pages - $40.95

Come My Gentle Ariel

This ( the bhest known of
reyowened Slovenian - author
Mi.a Mihelic's maniy stories for
young people. [t is based on the
author's up-bringing . in her
grandmother's home in the min-
ing town of Trbrovlje. 126 pages
with 18 illustrations. Price -
$31.95

Slovenian Cookery

Over 100 classic Slovenian dishes
are provided in this recent publi.
cation Recipes  selected by
Slavko Adamje, one of Slovenia's
‘foremost chefs. 83 color photo-
graphs over ity 144 .pages.
Attention is also given to the
wines of each region. Price -
$50.95

ALSQ AVAILABLE

Guide to Slovenian Musewms - $53.95 / The Atlas of Slovenia (240 nm;;n ar 1:50,000 scale) - $106.95
Plecnik’s Market in Ljubljana - $77.95 / Plecnik's Treasures: - $77.95/ Triglav National Park Guide and Map - §31 .95
Architectural Guide to Ljubljana - Paperback - $54.95 / Slovenia Pocket Guide - $15.95 Slovewian Cooking - $1%.95

£

Slovenia Roadmap - $13.95 / Slovenia: The Fivst 10 Years - $82.95 / Tourist Guide to Slovenda - $66.95
Prices include sliipping and handling. < :
Orders can be placed by credit card on-line at: www.BooksofSlovenia.com or by sending a check
(or purchase order) payablc to Books of Sluvenia to 453 Rialto Avenue, Venice, CA 90291,
For information call (310) 392-4843 or email BooksofSloveniagicomcast.net



° Mlakar Walks Down Mema

by RAY MLAKAR

The snow finally arrived,
not that we are all happy
about it because it seems the
older we get the more we
dread it for shoveling snow
is no easy task in our “rusty”
senior years. As we look out
the window, perhaps it is a
nice sight because every-
-thing is white and pure.

Well, to continue down
memory lane, we left off
back on the 10lh of Novem-
ber in losing our prized pos-
session, our Schnauzer “Buf-
fie.” It seems that when one
has such a pet, their loss
leaves an emptiness that we
are most anxious to fill. So
Josie and I lost no time in
trying to find a replacement.
We were most fortunate in
finding a breeder of Schnau-
zers in the North Royalton
area. They all seemed to look
alike, but their personalities
are certainly different from
one another.

Once again, we picked out
a newly born, a nice male,
and when he was weaned,
we picked him up and
brought him home. At that
time I was still working and
Josie in no time had him
trained, with a lot of side
tricks that he was capable of
doing. During the holidays,
he got as many presents from
Santa as we did and certainly
filled the void in our hearts.
.They say a dog is man’s
best friend but it can dlso be
said that a dog is a woman’s
best friend as- well, for he
tmlv Illﬂ-‘ﬂ 1ne hoth. At nioht

. mv ssspmean

he would take turns sitting
on our laps watching TV. I
had to laugh for at times
Josie and 1 would put on the
records and sing some of the
old favorite Slovenian songs
and in no time, Muffie would
have his snoot pointed up
and howling right along with
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us for he felt like harmoniz- .

ing.

We really got attached to
him and vise versa. He, too,
liked to go in the car and
when we would drive out to
Amish Country, he was right
there with us for maybe he
liked to see the country as
much as we did, for let’s
face it, one does not see that

many horses and cows in .

Parma  Heights, The only
disadvantage was we were
not able to leave him and go
into the Amish Restaurants
and so one of us would stay
in the car with Muffie and
the other -would go into the
restaurants to take meals out
and Muffie would enjoy that,
for he was sure to get a well
done hamburger.

He gave us many years of

happy enjoyment for when
we worked in the yard, Muf-
fie was always there with us.
We were blessed in the rz-
spect that since we now
‘learned our lessons as to dog
diets and what they can have

Happy Hﬁrry

and what they can’t, Muffie
lived well into old age and
was 13-years-old when he
was unable to walk any more
and had to be helped going
outside and he appreciated
our efforts in trying to make
him as comfortable as possi-
ble. But then unfortunately
the day came when we had
to have him “put down”
which was the hardest thing
to do. I guess all vets are
aware of how hard a task that
is to have a long loving pet
put down. Guess Josie felt
even worse for the next day a
huge condolence bouquet of
flowers arrived from the flo-
rist expressing sympathy. It
was from the vet.

Needless to say, Josie’s
health turned for the worse,
too, for it seemed we were
always in and out of the hos-
pital for Josie had certainly
gone thru more than her
share of bad health. But we
had some good years to-
gether.

Back in February, 2002,

-Josie felt we should get an-

other dog, but I felt it would
be just too much with Josie

being ill. I was doing well

avar BO0. AF thha Lae.-.¥ 13
Urwa ~sos/u UL WG LOUUSENOIA

chores, but she pleaded with
me to get another dog.
Maybe she knew something
that I didn’t, that in the years
ahead, I would need some-
one to keep me company. I
gave in and this time we felt
we would get a cairn terrier.
I checked the paper but they
were too high in price. The
one party I did call wanted
well over $300 and little did

" I know then that she was an
Amish Breeder. I was about |

to give up when Josephine’s
older brother came to visit
his sister. He asked Josie
why she was so down in the
dumps. She went on to tell
Tom, her brother, that we
had lost Muffie and even
though we tried to get a new
cairn terrier, the price was
too high. Tom said, “Let me
try in my area of Ashland,”
where he had a huge farm.

A few days later Tom
called me and said he found
no breeders and asked if I
still had the number of the
Amish Breeder. I said 1 did
but the price was too high.
Tom said, “The price may be
high to you Ray, but it is not
high for me.’

It seems he called the
breeder and found out where
she lived in Amish country

. and he and his daughter went

th’:rc to look at the pups.

l

1

ry Lane

’I hey called me long dlstance
from there and asked if they
could go ahead and pick the
dog rather than me trot out

there. 1 said, “Yes, by all
means.” Well, to make a
long story short, within three
weeks, Tom and his daughter
arrived at our front door with
“Happy Harry.”

- Josie loved him although
being just a pup, he cried
when it was time for him to

go to bed. I put his bed on -

the side of our bed and read
somewhere that if you put an
alarm clock wrapped in cloth
next to him, he will cuddle
up to it, thinking it is the
heartbeat of his mother. In
no time we had nights where
we could all sleep. Since
Josie was not up to par, she
insisted that I enroll him in
classes and so for two se-
mesters, I took him to puppy
behavior classes in Brook-

lyn. Josie was so happy

when school was over and
Harry was given a diploma.
It goes without saying that
even after Josie died, Harry
was always looking for her.
Now more than ever I can
understand why Josie in-
sisted that we get a dog, for
she felt I would need some-
one to keep me company and
I can truly say that without
Happy Harry, this house
would be nothing to live in.
He almost makes up for the
loving companionship one
misses when they lose their
loved one. For the time being
all I can say is, “Thank you,

Josie for insisting that Happy

Harry come into our lives to
take over when you would
be gone.” i

Every once in a while
someone will write wonder-
ing if dogs, cats, pets go to
heaven and I like to think
that the good Lord has a
place for all of us for if we
could not have all of our
loved ones with us, it is no
use striving to go there.
Knowing that, T will have

lots of dogs and cats waiting
for me at the Golden Gate. .

- Well, time to bring this
column to an end for we just
have one more issue before
Santa visits your home and
hope he comes with lots of
gifts for all of you. Well,
time to close with a joke. A
couple had been debating
buying a new vehicle for
weeks. He wanted a truck;
she wanted a fast little sports
car to zip through traffic and
around town. He would have
settled on any beat-up old
truck, but everything she
liked was out of their price
range. “Look,” she said, “I
want something that goes
from 0 to 200 in just a few
seconds. Nothing else will
do.” On Christmas morning,
she looked out the window
and there in the driveway
was a beautiful new bath-
room scale.

o

Commg Aﬁrachons

Friday, Dec. 9

Dance at West Park Slove-
nian Home, 4583 W. 130 St.,
Cleveland, from 7:30 to
11:15 p.m., featuring Eric
Noltkamper.

Friday, Dec. 16

Dance at West Park Slove-
nian Home, 4583 W. 130 St,,
Cleveland, from 7:30 p.m. to
11:15 p.m., featuring Fred
Ziwich. _

Saturday, Dec. 31

New Years Eve Dinner-
Dance in St. Mary’s (Holmes
Ave.) new parish community
center. Tickets $100 a cou-
ple. Veseli Godci Orchestra.
Reservations call the parish
rectory at (216) 761-7740.

- Saturday, Dec. 31

LEMONT, IL — Slovenian
Cultural Center’'s  New
Year’s Eve Party. Slovenian
Mass 6 p.m., cocktail hour at
7 p.m. Dinner at 8. Prices
$45 adults, $25 children.

Music by Vesele Stajerke.

-- 2006 --

Saturday, Jan. 28
Pristavska No¢ at SNH on
St. Clair, Cleveland.

Feb 17 25

Slovenian Ski Trip to Aus- .
tria. $1525 from Cleveland,
$1399 from New York. Res-
ervations call Ivan Kamin
(718) 424-2711.

March 19 - 26

Annual Slovenian ski trip
to Steamboat, Colorado. Call
John Kamin at (718) 424
2711, or weeknights at (212)
691-5551 or (518) 734-5515
weekends.

Saturday, April 29

Zarja Spring Frolic Con-
cert at Slovenian Society
Home in Euclid, Ohio.

Sunday, Nov. 5 o
Zarja S1n§h1ng Society
celebrates 90" Anniversary
at Slovenian Society Home
in Euclid, Ohio.

Age does not protect you
from love. But love, toO
some extent, protects you
from age.

—Jeanne Moreau

—
: FOR SALE
Slak Button Box Accordion,
keys:C, F, B-flat — with
traveling case -- $1,500.
Call 1-440-582-9322 .

- ——— o . s

6117 St. Clair Ave.
Cleveland, OH 44103

Merry Christmas
and Happy New Year

Your Name

Street Address
and City

Merry Christmas
and Happy New Year

Your Name

Street Address

Merry Chr:srmas
and Happy New Year

Your Name
Street Address and City

American Home Publishing Co.

fora

Enclosed is my check for
(cirglc one) $50.00ad;  $35.00 ad; $25.00
i Christmas ad to appear in the AmeriSka Domovina.
My name ____ - o
My address_____ -
City and State_- .- - ks ——:“




MARY (MARIJA)
VOGEL

Mary (Marija) Vogel (nee
Stefancic), age 71.

Beloved wife of Anton;
loving mother of Anthony
(Theresa), Joseph (Kitty) and
Mary Ann; dearest sister of
Slavka  Gril  (Slovenija),
Vinko (Marija) Stefancic,
Joze and Janez (both de-
ceased) (Slovenija); dearest
grandmother of Joseph Jr.,

« Anton, Andrej, Nicole, Ra-
chel, Frank, Linda, Brian and
Summer; dear great-
grandma, aunt, great-aunt,
cousin and friend to many in
Cleveland, Slovenija
Canada.

Family received friends
Tuesday, Dec. 6 from 2 — 8
pam. at the Zak Funeral
Home, 6016 St. Clair Ave.
~ Mass of Christian Burial
was at 10 a.m. Wednesday,
Dec. 7 in St. Vitus Church.
Interment All Souls Ceme-

(deceased)

and_

GEORGE SVAJGER
George Svajger, age 69.
Dearly beloved husband of

Margaret (nee Bizyak); dear
father of Mark (wife Holly),
Jennifer and the late Baby
George; devoted son of the
late  Roman and Hermina
(nee  Runge); cherished
brother of Margaret Selan
(husband Ciril) and Roman
(wife  Vida),
treasured uncle and great-
uncle; loving son-in-law to
Anna Bizyak and brother-in-
law to Emily ' Blackburn
(husband Bart).

Mass of Christian Burial
was on Wednesday, Dec. 7
in St. Mary Catholic Church,
401 North St., Chardon, OH
at 11 a.m. Interment Western
Reserve Memorial Gardens.

Family received friends to
celebrate the life of George
at DeJohn-Flynn-Mylott Fu-
neral Home of Willoughby
Hills on Tuesday, Dec. 6

MILDRED “MILLIE”

24 BRADAC

Mildred “Millie” Bradac
(nee Terbizan); age 89.

Dear wife of Joe (de-
ceased); beloved mother of
Joe (Mary Jean and the late
Margaret), Rosemary (Karl)
Michel, and Amy (David)
Trenton; grandmother of
seven and great-grandmother
of three; sister of Stella Sim-
cic (deceased).

Friends were received at
Zele Funeral Home, 452 E.

152 St., Monday from 6-9 -

and Tuesday 2-4 and 6-9
p.m., where services were
held Wednesday, Dec. 7 at
8,45 am., and in St. Mary
Church (Holmes Ave.) at
9:30 a.m. Interment Knoll-
wood Cemetery.

Donations to the Waterloo
Slovenian Workmen Home,
15335 Waterloo Rd., Cleve-
land, OH 44110. in her
memory would be deeply

tery. from 3-5 and 6-8 p.m.. appreciated by the family.
e In Memory In Memory
Thanks to  Frances Thanks to Joseph Jenko

In Loving
Memory

of the 4™ Anniversary
of the death of our beloved
mother, grandmother,
and great-grandmother.

Antoinette Gerbec
Entered into rest
December 12, 2001

In our hearts your memory
lingers,
Sweetly, tender, fond
and true.
There is not a day,
dear mother,
That we do not think of you!

Sadly missed by:
Loving daughter
Nancy Slapnik;
son-in-law Don Slapnik;
Granddaughter —
Shelli March,
Grandson — Louis Slapnik;
Great-granddaughter —

" Lisa March;
Daughter-in-law
Dorothy Gerbec; and the
Gerbec Grand and
Great-grandchildren

B i T P

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at
452 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118

b Family owned and operated since 7902
L i e

Ogoreuc of Euclid, Ohio
who renewed her subscrip-
tion and added a $15.00 do-
nation in memory of her
husband, Frank.

She writes, “The American
Home newspaper is very
interesting and I enjoy it
very much.”

In Memory
Thanks to Ludmilla Odar
of Richmond Heights, Ohio
who renewed her subscrip-

‘tion and added a $25.00 do-

nation in memory of Franc

- and Angela Slemc.

In Memory

Thanks to Aggie Flanders
of Yukon, PA who renewed
her subscription and added a
$15.00 donation in memory
of her dear “Mum” who
passed away 25 years ago on
Nov. 30, 1980.

In Memory
Thanks to Angela Zabjek
of Willoughby, OH who re-
newed her subscription and
added a $15.00 donation in
memory of her husband,
Thomas Zabjek.

In Memory
Thanks to Virginia M.
Sirc of Westerville, OH who
renewed her subscription and
added a $15.00 donation in
memory of deceased family
members. -

of Euclid, Ohio, who submit-
ted a $25.00 donation in
memory of his parents Flora
and Joseph Jenko.

In Memory
Thanks to Tome Family
of Euclid, OH for the $20.00
donation sent in memory of
their parents.

In Memory

Thanks to Mary Jackson
of Willoughby Hills, Ohio
who renewed her subscrip-
tion and added a $15.00 do-
nation in memory of her
wonderful husband, John
Jaekson.

B RERS

In Loving Memory
of the 15" Anniversary
of the Death of Our
Beloved Father,
Grandfather, and
Great-grandfather .

Louis Oswald
Passed away Dec. 11, 1990

As we loved him, so we miss
him; X
In our memory he is near;
Loved, remembered, longed
for always,
Bringing many a silent tear.
" Sadly missed by:
Wilma — daughter
Walter — son & wife Alberta

grandchildren and
great-grandchildren

In Memory

Thanks to Jacquelyn L.
Delost of Willowick, OH
who submitted $45.00 in
memory of her father and
mother Joseph and
Margaret Delost, and uncle
and aunt Tony and Mary
Delost. .

In Memory
Thanks to Barbara A.
Folger of Cleveland who
paid for two new subscribers
and added a $20.00 donation
in memory of John and
Josephine Polz.

In Memory
Thanks to the Znidarsic
Family of Kirtland, Ohio
who donated $50.00 to the
Ameriska Domovina in
memory of Joseph Znidar-
sic.

Donation
Thanks to former Ameri-
can Home Linotype operator
Ray Stopar who renewed
his subscription and added a
$15.00 donation with the
message, “Keep up the good

work you are doing.”

Large Donation
Thanks to Family of Du-
san and Stansa Zitnik of
Eastlake, Ohio for the won-

derful $100.00 donation!

¥
§

Donations !
Thanks to the following
for their generous donations
to the Ameriska Domovina:
Daniel Kranje, Wil-
loughby Hills, OH -- $15.00
Matilda Tavcar, Braden-
ton, FL -- $5.00
Mirko Horvat, Chester-
land, OH -- $15.00 ol
Sonja and 'Q‘.di Mejag
Willoughby, Ol’;-- $15.00
Steve Mramor, Euchd,
OH --$5.00 ™ S
Anne Cicciolto, Wil-
loughby, OH -- $5.00 :
Anne and Felix Kurbos,
Euclid, OH -- $5.00
Louis Drobnic,
loughby, OH -- $15.00
Hinko and Maria Zu-
pancic, Cleveland, OH --
$10.00
Sylvia Klopcic, Parma,
OH -- $10.00\ Borut Svet-
lic, Baltimore, MD -- $15.00
Rosalija Gradar, Holley,
NY -- $10.00
Edward Sedmak, Cleve-
land, OH -- $15.00 '
Frances M. Virant,
Cleveland, OH -- $15.00
Stana Oven, Monterey,
CA -- $15.00

Wil-

Donation
Thanks to talented singer
Mark Jakomin of Wil-
loughby Hills, OH for the

- $20.00 donation.

Azman & Sons Market

6501 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103

216—361-0347

E-mail: frankazman@msn.com

We ship anywhere:
Smoked Sausage - Fresh Garlic Sausage
Zelodec — Potica

In business at this location since 1924

The Perfect Gift

A gift subscription to the American Home Newspaper is
| the perfect Christmas present that will last the entire year.

|
|
I
I

| Your recipient will think of your thoughtfulness each time.,

i the paper arrives.

| Besides that, you will be supporting the only independent
| Slovenian newspaper while insuring your wonderful Slove-
! nian heritage will be perpetuated.

* Subscriptions are $35.00 a year.

Mail to American Home, 6117 St. Clair Ave.
Cleveland, OH 44103; or call (216) 431-0628; fax: (216)
361-4088 or e-mail: ah@buckeyeweb.com
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» Can You Name that

AMERISKA DOMOVINA, DECEMBCZR 8, 2005
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Christmas Tune?

(Answers on page 9)

Can lou guess these Christmas Songs??

) NEX; 295
.:f'-

HJABCDE .
L HITKM
£ PQRST.
TUYWXY |

18] @ |

11

W??@@@@@@??@

gt AT SO R g
e e LT T o

.........................................................................

Peach Blackberry Strudel

Makes 2 strudels

%2 cup ground pecans

% cup light brown sugar, packed

1 teaspoon ground cinnamon

3 large peaches, peeled and cut into '4” slices

1 pint fresh blackberries, picked over, rinsed and :
drained

1 tablespoon fresh lemon juice '

% cup granulated sugar :

16 sheets phyllo dough, thawed if frozen '

12 tablespoons (1% sticks) unsalted butter, melted

Preheat oven to 375°F. Line a baking sheet withi

‘ parchment paper. Unwrap thawed sheets and place on waxed
i paper, plastic wrap or parchment paper. Cover with another !

sheet of the same paper and place a dampened kitchen towel
on top, so phyllo sheets don’t dry out. '
Combine ground pecans, brown sugar and cinnamon. — !

Set aside.

Gently toss the peaches and blackberries with lemon

juice, cornstarch and granulated sugar. Strain before filling !

i strudel.

Place a piece of parchment paper on a clean work :

surface. Place one sheet of phyllo on parchment and brush
i lightly with melted butter to cover entire sheet. Top with 2 !
: more sheets of phyllo, brushing each with melted butter. :
: Sprinkle 1 tablespoon pecan mixture over top sheet. Add
 another phyllo sheet, butter it and top with 1 tablespoon |
: pecan mixture. Continue to add phyllo sheets in this manner :
: until a total of 8 are used. '

Spread % the fruit mixture in a row down the long side !
of the phyllo sheets closest to you, leaving a 1-inch border :

: on each end. Starting with this long side and using the !

parchment paper as a guide, roll the phyllo and fruit into a
tight log, folding in the ends to enclose fruit completely. :
Finish rolling the phyllo strudel. Place the strudel seam side :
down on the lined baking sheet. Brush the top and sides with
melted butter. Score the strudel diagonally with a sharp knife :
along the top. These will be your cutting lines when it is :
finished baking. Repeat with remaining ingredients for |
second strudel.

Bake 25-30 minutes, until golden brown. Serve warm or !

: cold, dusted with confectioner’s sugar or topped with ice :

: cream or whipped cream.

Rezonja Winery
Sanoma Valley, Calif.

Notes from

Children to God

Dear God. How come you
did all them miracles in the
old days, but don’t do any
now?

Dear God. I keep waiting
for spring, but it hasn’t
come. Did you forget?

Dear God. If you watch
real closely on Sunday, I'll
show you my new shoes.

Krofe Sale
St. Vitus Altar Society will
hold a krofe and noodles sale
on Saturday, Dec. 10 in the
auditorium social room.

Potica, Cookies
For Sale

Slovenian potica and au-
thentic European Christ-
mas Cookies for sale. Or-
der now for Christmas.
Maria’s Cookies
- & Desserts
853 East 185 St.
216—486-5545

Stlmburys
Accountmg
iNco u grolces

496 E. 200th S
Euclid, OH 44119
(216) 404-0990
Fax {216) 404-0992

hup:lluhnburymm%m.'cmn

Ervulled b Practice Bekdhe Ly inferal Revenue Sendce
‘Sarvicing Indwiduals Corporations § Smal usinesses.

¥

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Koporc, Jr.
446 East 152nd St.
Cleveland, OH 44110
216--486-1105

%l—lo!fﬁoy Gn

* * * & %
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A Popular Hohday Tradltlon

(NAPS)—Throughout the year,
families across the United States
sit down together to enjoy their
favorite holiday food traditions,
with one of the most popular
being sauerkraut.

Sauerkraut brings 2,000 years
of great-tasting history to the
table—but some people may be sur-
prised to learn it has health bene-
fits as well, Sauerkraut is fat-free,
high in vitamin C, aids in digestion,
and has been shown to fight cancer.

In parts of the country, sauer-
kraut is popularly served with
Thanksgiving turkey. Many Pol-
ish-Americans enjoy sauerkraut
soup on Christmas Eve. The
Pennsylvania Dutch say it's good
luck Lo eat sauerkraut on New
Year's Day. Also, many people
would never turn down a Reuben
sandwich on St. Patrick’s Day, a
sauerkraut-topped hot dog on July
4th, or sauerkraut and sausages
during Oktoberfest.

Kraut’s popularity is even
extending into holiday cocktail
parties. It provides flavor as a
healthy ingredient in contempo-
rary hors d’ocuvres and is now
popular in drinks. Here’s a hint:
Try stuffing olives with sauer-
kraut to flavor cocktails and use
sauerkraut juice when mixing
dirty martinis and Bloody Marys.

Give this recipe a try al your
next holiday party, or visit
www.krrrrispkraut.com for more
delicious sauerkraut recipes.

Cook’s Tip: Mushrooms can be
stuffed in advance, then brushed
with butter or olive oil and broiled
just before serving.

1/3 cup sugar

2 egg yolks

Y4 tsp. salt

4 C. milk, scalded

2 egg whites
3 T. sugar
1% tsp. sugar

: ¥ C. heavy cream, whipped : ;

1 tsp. vanillaor 2 T. cooklng sherry

In hors d’oeuvres, main dishes or
cocktails, sauerkraut is a popular
holiday delight.

Kraut-Stuffed Mushroom Caps

24 large mushrooms

4 slices bacon

2 Thbsp. onion, minced

1 cup bread crumbs

1 cup Krrrrisp Kraut® or
Silver Floss® Sauerkraut,
drained and chopped

1 cup Swiss cheese, grated
Melted butter or olive oil

Clean mushrooms and re-
move stems. Sauté bacon until
crisp; crumble and set aside.
Mince mushroom stems and
sauté with onion until soft.
Add bread crumbs and heat
through. Remove from heat;
add sauerkraut, cheese and
bacon. Stuff mushroom caps
with sauerkraut mixture.
Brush with melted butter or
olive oil. Place stuffed mush-
rooms on oiled cookie sheet
and broil until browned. Serve
at once.

. Holiday Eggnog

Beat sugar into egg yolks. Add salt, slowly stir in milk.

Cook in double boiler over hot, not boiling water, stirring
: constantly, until mixture coats spoon. Cool. Add vanilla. !
: Beat egg whites until foamy. Gradually add 3 tablespoons !
 sugar, beating until soft peaks form. Add meringue to |
Slovenian Workmei’s Home }custz_ird and {rﬁx thoroughly. Chill 3 to 4 hours bcfore§
15335 Waterloo-Cleveland | | Serving. Pour into punch bowl. Fold 1% teaspoons sugar into

: whipped cream, then drop by spoons into the punch bowl. !

~ Fish - Shrimp - ,
Pork Chops Goulash, etc. t Sprinkle with nutmeg. Serves 6.

Take-ogts: 216—481-5378

@"( M
MADISON PI-RITE

SUPERM/\RKET

FISH FRY
Every Friday
by Auxiliary of the

12503 MADISON AVL.

LAKEWOOD, OHIO 44i07
216 521 4619

ATTENTION WEST SIDE RESIDENT:

WE HAVE A LARGE SELECTION OF A VARIETY OF EUROPEAN
COUNTRY (SLOVENIA, SERBIA, CROATIA, ROMANIA, HUNGARY,
BULGARIA, MACEDONIA, BOSNIA, HOLLAND, SWITZERLAND... .,
ETC....) GROCERIES, LUNCH MEAT, 7 VARIETIES OF SARDINES, FETA
CHEESE, TEA, COFFEE, GREEN COFFEE BEANS, MINERAL WATER
(RADENSKA, BORSEL, ST. ANDREW), SOFT DRINKS, COOKIES,
CANDY, CHOCOLATE, JUICE; NOODLES, BEER, AND LARGE
SELECTION OF WINE AND MUCH, MUCH MORE...

— WE SELL EUROPEAN TELEPHONE CARDS. —
HAPPY HOLIDAYS AJOW’“S Chtisiimag

MONDAY THRU SATURDAY 8 AM- 8PM _ \
SUNAY 9 AM TO 6 PM




Names of the Christmas Tunes [ 1rc cool To Be Gas Station Joke

from page 8) ; - SLOVENIAN Three guys are in a jail cell. They-start talking and find
; out they’re all gas station owners.

1. Jingle Bells The first one says, “I set my prices a couple of cents
g‘ gzl’t(;ngT;Esg ‘:;nég;i:;"ggrlg:: highqr t‘lfan my competitors. I'm in here for price-
4. Joy! to the world gL .

5. Rudolph, the red-nosed reindeer The second one says, “I set my prices a couple of cents
6. Oh come all ye faithful lower than my competitors. I'm in here for predatory
7. 1'm dreaming of a white Christmas practices.”

g- Oh, Christmas tree The third fellow says, “I set my prices at the same

What child is this? Toronto was originally named
10, We three kings Fort York, and was occupied and
11, Deck the halls set afire by American troops dur-
12, 1 saw three ships a sailing on Christmas o o bk b
13. Oh, holy night '
14, Noel

15, Away in a manger Mel’l’y ChFiStmaS and

16. The twelve days of Christmas

17. 1 say mommy kissing Santa Clause Happy New Year

18. A1l I want for Christmas is my two front teeth

19, Chestnuts roasting on an open fire +

20. It came upon a midnight clear

21, Let it snow, let it snow, let it snow omra l C 671«5
22, Silent night : R

53- Oh little town of Bethlehem CUSTOM CABINET DESIGN CENTER

24, Silver Bells
Now that you're ready to make your dream come true.

T

price as my competitors. I'm in here for collusion.”
--Submitted by James V. Debevec, II

.
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Celebrities’ Real Names L e - |
Submitted by the one and ' i | \
only Phil Hrvatin. -V—
Rudolph Valentino = Ru-
(Conclusion) dolpho D’ Antonguolla
Frankie Valli (Four Sea-
- T- sons) = Frank Castelluccio
Mr. T = Lawrence Tero Sid Vicious = John Simon
Robert Taylor = Spangler  Ritchie
Arlington Brugh
Danny Thomas = Muzyad -—-W—
Yakhoob John Wayne = Marion
Tiny Tim = Herbert Morrison
Khaury Sigourney Weaver =
Rip Torn = Elmore Rual  Susan Alexandra-Weaver
Tomn Jr. Raquel Welch — Raquel
Randy Travis = Randy Tejada
T’;{“V;?k SR B Sil(;:g:anw“der RS Realize your dream of having a custom kitchen with the professional staff and
Kali o P Ghelley Winters = Shirley | Quality products Somrak's can provide. Visit our showroom and see the stuf
Tina Turner = Annie Mae  Schrift . dreams are made of. HOURS
Bullock Stevie Wonder = Stevland Distrib s g MONS:FEQBQSOS
Mark Twain = Samuel Morris 26201 RICHMOND RD. stributors of Fine Cabinetry A
Langhome Clemens Natalie Wood = Natasha BEDFORD HEIGHTS. 464'6500 EVENINGS BY
Twiggy = Leslic Hornby Gurdin : OHIO 44146 ' APPOINTMENT
Bill Wyman (Rolling
A A Stones) = William Perks :

Tammy Wynette = Wy-
The Undertaker — Mark  nette Pugh
Calloway

B e T T O L T AR

VESELE BOZICNE PRAZNIKE in
SRECNO NOVO LETO

Happy holiday season
| | Visit
Sheliga Drug
6025 St. Clair Ave. BRICKMAN & SONS
431-1035 FUNERAL HOME

i - 9 -4 I .
Daily 9 am - 8 pm, Sundays $ am - 4 pm 21900 EllClld Avenue, EUClid, OhiO
JOSEPH SHELIGA 481-5277 ’
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by JERRY ZUPAN

(Continued from last week)

Miraculously, the voices re-
mained strong, from Mass
until the final note of the
concert.
Qur concerts performed in
chutches were a singer’s
. dream. Contemporary syn-
thetic sound studios are no
match to the grandiose
acoustics of the echoing Ba-
roque churches crafted by
stone masons of old. Koro-
tan’s fame had preceded it
for people were staking out
prime seats in the church
pews while the choir was
still rehearsing, an hour or
two before the Mass. I was
amazed in Kraidlj by the sight
of a young mother with three
young children, who waded
into the first pew during our
rechearsal. and  remained
seated there well-behaved
for the next three hours.

Although encores are usu-
ally reserved for the end of a
concert, at Celje, the con-
tinuous ovation after the 4"
of 19 songs left the director,
John Srsen, no: choice but to
call for a repea{ of that selec-
tion, “Srce Vklenila Si,” a
lovg ballad for a soprano-
tenor duet with choir accom-
paniment. More ghosts, |
mused, since the two soloists
with operatic voices were
offspring of the Exodus:
tenor Milan  Gorensek,

whose father Francek had
beey director of Korotan for
16 years, and soprano Mar-
tina Jakomin, whose father,
Martin Kosnik, had been the
organist and director of the
Slovenian Church choir at
st. Vitus I!‘arish in Cleve-
land. _
The selections in the con-
cert program displayed
Korotan’s versatility. For
garnish, a song in English
(America the Beautiful), mid
in Latin (Gavisi sunt), By
Gallus Carniolus. The ma
course was Slovenian, wi
selections from all its varied
dialects, such as “0j Ti Mli-
nar” sung in the velvet bari-
tone aof Bart Slak, another
offsprifig of a musical refu-
gee. ;Something for every-
one:tsongs that lauded the
bcadﬁy of Slovenian land-

scapes, cantatas, traditional,
and new compositions, bal-
lads of love and heartbreak.

Song after song was fol-
lowed by thunderous and
lengthy applause, euphoria
for a singer. A choir senses
when the applause is more
than what is required by
simple politeness, and we
savored thesé audible re-
wards for our efforts.

After the 17" and final
song in the program, the
standing ovation at the end
of each concert did not wane
until the director signaled
that the choir in gratitude
would continue, a finale of
two songs that embodied the
essence of this commemora-
tive tour. The first was
“Mdja Domovina” (My
Country), a marching song
that was the de facto hymn
of the Home Guards during
World War II, by the same
token a song had been
banned in Yugoslavia since
1945 by the victorious com-
munist government.

For the oldest generation
in attendance, this was likely
the first time they had heard
the song in 60 years. Since
the younger generation out-
numbered the older in the
audience, the choir’s reward
was complete when, both at
Celje and Kranj, the .sus-
tained applause lasted almost
as long as the song itself.

The finale was a song that
a]ways brought a tear to each
Slovenian refugee of 1945,
no matter where they had to
stake their new roots: USA,
Argentina, Canada, Austra-
lia, you name the corner of
the globe. A lullaby, the
Slovenian folk song “Gor

Cez Jezero,” that expresses
the heart-rending pain of an
adult who can never go back
home again, whose inner
song has died, who yearns
“If only I could return to the
place I was born, where my
mother sang as she rocked

me to sleep; if only I could
see my home and my dad
and my mom for just one
more time again, then I
would be at peace, then I
could sing again...”

By mid-song at each rendi-
tion, the audience was al-
ready a blur, my tears from

lraity o

Aven
(216) 431-1126

4 Take Out Available .
e e T e e L TS

finally comprehending the
trance-like faces of my par-
ents whenever they heard
this song. For 10 days, my
feet had traversed the beauty
of Slovenia, a chance never
given to most of the émigrés
once they left 60 years ago.
A quick glance across the
dais showed that many a
singer shared these emotions.

At the final concert in
Kranj, after our final bow, I
snaked my way through the
throngs of people milling in
the church aisles. Marked as
a singer by my black tux, I
waded through a sea of ap-
preciative smiles, pats on the
back and handshakes for a
job well done from anony-
mous concertgoers. Sud-
denly my path was blocked —
a very old woman, mid-
eighties if not more, whose
attire left no doubt that it was
an anachronism. A peasant,
obviously, in an aproned
black dress that swept the
ground, a babushka scarf tied
around her face, revealing
wisps of white hair, the deep
furrows of the fields she had
tended for more than half a
century were now furrows
etched across her sun-baked
leathery face. Before I could
politely nod and sidestep her,
she pressed my hands to-
gether between her folded
wrinkled hands. Her clear
eyes locked with mine.

“Thank Yyou for singing
those songs,” she said, mov-
ing her, our, hands up and
down as if in intense prayer.
For 10 days I had been hear-
ing ‘simply “Thank you for
singing,” but she alone had
explicitly added “those
songs.” Just what scars had
been etched on her 85-year-
old heart, I wondered, and
just which of our songs had
soothed her soul? And why
me? Did I remind her of
sonfeone? My God, someone
60 years ago?

Her gnarled fingered
opened to reveal a folded

500 tolar bill (approx. $2.50 ~

US) and pressed it into my
hands.

“The concert was for free.
I can’t take money,” I re-
sisted. She insisted.

“Give it to the church,” I
countered. :

“l already give money to
the church.” Darn peasant
logic. :

“Please, . If I. 'take - the
money, it would destroy my
heartfelt delight in having
sung for you,” I said.

With that, the money dis-
appeared under her apron
and she embraced me like a
mother to her son. Teardrops
snaked down our cheeks,
unwiped. Time was sus-
pended. I felt the embrace of
my own departed mother and
father, my massacred uncles

geir Reflects on Korotan’s Slovenia Tour

who lay buried in parts un-
known in Slovenia. I felt the
embrace of ten thousand
Homeguards, and thousands
of other refugees who had
walked the Exodus 60 years
ago. The embrace bespoke,
“Thank you Korotan for not
letting our song die.”

I kissed her on both
cheeks; no more words were
spoken, and I moved on, un-
til my trailing hand separated
from hers. Not until I
reached the back of the
church did I look back, but
by then, she was nowhere to
be seen.

Why that peasant woman

“singled me out, I do not

know. I do know that I had
met my final ghost of the
trip, and all of us were now
at peace.

Four voices
hamlets round,

From far and near, on
mead and moor,

Swell out and fail, as if a
door

Were shut between me
and the sound.

Each voice four changes
on the wind,

That now dilate, and now
decrease,

Peace and goodwill,
goodwill and peace,

Peace and goodwill, to
all mankind.

--Alfred, Lord Tennyson

of four
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*VESELE BOZICNE PRAZNIKE IN
SRECNO NOVO LETO!
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WISHING EVERYONE A MERRY
CHRISTMAS AND A HAPPY AND
PROSPEROUS NEVW YEAR!

222 ECEL
%ag{g (losia

Funeral Homes

28890 Chardon Rd.
Willoughby Hills, Ohio
440-944-8400 -

Independently owned and Slovenian family operated by P
Dan Cosic and Joe Zevnik

Licensed Directors




Did You Know?

_Money isn’t made out
of paper; it’s made out of
Cotton.

: The Declaration of In-
dependence was written
on hemp paper.

The dot over the letter i
i called a “tittle.”

A raisin dropped in a
glass of champagne will
bounce up and down con-
tinuously from the bottom
of the glass to the top.

40% of McDonald’s
profits come from the
sales of Happy Meals.

315 entries in Webster’s
1996 Dictionary were
misspelled.

The “spot” on 7UP
Comes from its inventor,
Who had red eyes. He was
albino,

On average, 12 new-
borns will be given to the
Wrong parents daily.

Warren  Beatty and
Shirley MacLaine are
brother and sister.

Chocolate affects a
dog’s heart and nervous
System; a few ounces will
kill a small-sized dog.

--Phil Hrvatin

P —

Slovenian Society Home
. (Recher Hall)

Fish Fries
11 am. -7 p.m.

Fish, Shrimp,
. Pork Chops, and

_Goulash Dinners

——

Home Health Care
Ome Health Care with
OVe and respect. European-
erican home health aids.
+ years experience.
Available 24 hours, 7 days a
Week. Call 440-516-1506 or

216“407-2655. References
ailable,

P — .~ - - e L

Tony's

Barber Shop
Haircuts: $7.00
664 E. 185 s.

X “;vaby Ave. and
: i ¢
HOURS: ndward Rd.

;gg m, 5:30 p.m. M-F
W a.m. 5:00 p.m. Sat
eoe love the Stovenian

: .ePfe, We want more of

1 aS our customers.

Old World Plaza |

N
New Years Eve

at St. Mary’s

Plar} to usher in the New
A:frélr In St. Mary’s (Holmes
2 e.) ~ new parish
: ;‘lfn}lnlty center with a

Ala imner/dance.

ICkets are $100 per
:0“916. Veseli Godci will
3y for your listening and
Cing pleasure.
CServations may be
E‘D&de by calling the parish
Use at (216) 761-7740.
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[ HAPPY HOLIDAYS |

To All Our Members and
Friends and to All
American Slovenians

Slovenian
American
Heritage
Foundation

—

h
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MERRY CHRISTMAS,
HAPPY NEW YBAR!

| FORTUNA
FUNERAL HOME

Joseph Fortuna, Director
5316 Fleet Ave., Phone 641-0046
Fax: 216 271-0608

1' e-mail: fortunafh@core.com
Licensed Directors
John J. Fortuna, James R. Trzaska
Mary Ann Fortuna Trzaska

Move in by the Holidays...

WICKLIFFE - CAPTIVATING SPLIT - Totally
renovated thru-out. Newer kitchen w/rich oak finished
cabinetry, raised ceilings, family rm, walk-out basement to

Florida rm, newer carpeting thru-out. Won’t last...
Asking $153,900 —- MIRKO ZUDIC

FOR RENT...
CONCORD - Newer Ranch, 2-bdrms, Great rm, Gourmet
kitchen, enclosed porch, full basement, 2% car attached
garage. Close to Rt 44, Immediate occupancy, no pets.
$1,000 mo. + Security deposit

Lakewood — Edgewater Square Townhouse, 3 bdrms, 2}2
baths, Livingrm w/fireplace, Formal diningrm, Familyrm,
24 attached garage, Approx. 2200 sq. ft. Immediate
Occupancy, $1600 mo. + Security deposit.

Westlake — Comfortable Ranch, 3-bdrms, 1'% baths, Formal
Livingrm & diningrm, divided basement, fla. rm, 2% garage,
fenced yard, Immediate Occupancy. $1200 mo. + Security
deposit.

ACADIA DESIGN FINE HOMES
BONNIE M. GOULD - BROKER - ABR
440-954-9200 — 216 261-3499
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MERRY CHRISTMAS AND

HAPPY NEW YEAR

Stimburys Accounting

[}
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Hit, Harrah’s Fori

LJUBLJANA, 29. Nov. -
Slovenian gaming company
Hit and US casino operator
Harrah’s entertainment have
formed a joint venture to
build a major new gaming
and entertainment center

T ' il
near Nova Gorica, an In-

496 E. 200 St.
Euclid, OH 44119

| waepy HoOLIDAYS
Dr. and Mrs. Chrzanoski

M. J. Chrzanowski, DDS, Inc.

Family Dentistry
782 E. 185 St.
Cleveland, Ohio 44119

692-2610
N

- -y
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; i -‘_'= ity
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vestment warth US$700m
scheduled for completion in
2009 provided the Slovenian
government loosens gaming
legislation.

--Phil Hrvatin

Jieaay Ghalelnas aafd
ienny Wew Yeap

Very Merry Christmas
and Happy New Year

The Board of Directors,
Lodge Officers
and
All Members of the

AMERICAN
MUTUAL LIFE
ASSOCIATION

Cleveland, Ohio 44119-3250

Phone: 216-531-1900
Fax: 216-531-8123

Fraternal Insurance Society (SDZ - Slovenska - Dobrodelna Zveza)
Affiliated with: National Fraternal Congress of America, Ohio Fraternal Congress

Pk
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- Merry Christmas and

We have finally mas-
tered the meaning of

Perhaps the best Yule-

g e Christmas was close at|
.| tide decoration is each of

hand... the season of hos-

Ha ppyNeW Year Christmas when Christmas| * |us being wreathed in pitality, . merrimeat - ol
becomes a way of life. smiles. open heartedness. ;

--Charles Dickens

R & D Sausage

Open Tuesday through Saturday 8 to 5
Slovenian Smoked Sausage

Rice & Blood Sausage
Cottage Ham - Zalodec

our wish for the holidays...

May all .

AMERISKA DOMOVINA, DECEMBER 8, 2005

POTICA & STRUDEL Of y0u1‘
IMPORTED FOODS FROM EUROPE Chr. t
16714 Waterloo Road -- (216) 692-1832 3 1S mas
Joe and Carol Zuzek '

WE THANK ALL OUR CUSTOMERS FOR THEIR SUPPORT i dreams
come true.
If you don’t
have a dream,
! - how are you
| going to
make dreams
: come true?

— Oscar Hammerstein

Merry Christmas and all the best in the New Year!

,: f 3 it B \-]-
- 22078 Lakeshore Bivd., Euclid, Ohio Vs about LIW] .

216-261-1050, www.euclidtravel.com TIRRAV/EMS : Slovene National Benefit Society
 travel@euclidtravel.com L —_— ‘ 247 West Allegheny Road * Imperial, PA 15126 s
- : : 1-800-843-7675 * web site: www.snpj.org * e-nlail: lnpj@mpj.com ‘

LIFE INSURANCE — ANNUITIES — LIFE PLANNING . Ik

MBRRY CHRISTMAS ~ HAPPY NEW YFAR

Y

J

2 Garm[:y Owned and (Df)szatt:c{ Sinee 1908 —

In Time of Need — We Are Here to Help You.

Licensed Funeral Directors:
Richard J. Zele — Louis F. Zele,
Sutton J. Girod — Louis E. Zele

“Four Generations of THE ZELE FAMILY”
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Zorko Pelikan zopet driavni sekretar za
_ Slovence v zamejstva in po svetu -
Naslednik odstopljenega Franca Puksica

S 1. decembrom je dravni sekretar za
Slovence v zamejstvu in po svetu Zorko
clikan, ki je to funkcijo imel Ze pred pe-
Umi leti, Med drugim je bil Pelikan nekaj
f""’sa tudi slovenski generalni konzul v Trstu
M tako Ze ima izkusnje s problematiko slo-
Yenskih izseljencev in njih potomcev.

Zelo veliko kadrovskih sprememb

Z najnovej§imi spremembami na kadrov-
Skem Podrodju nadaljuje Janez JanSeva vla-
4 temeljito prestrukturiranje vladnih ka-

Ov. Tako sta generalna direktorja postala
Audrej Kitanoyski (gospodarstvo) in Marko
ovs (delo). Vladni odbor za gospodarstvo

Namesto hkratnega finanénega ministra
:dreja Bajuka vodil Andrej Vizjak. Bajuk
I sicer zaradi preobremenjenosti Zelel to

Cijo opustiti. Od 31. marca letos do

. lovembra je bilo odstopljenih, odstavlje-

ali imenovanih skupaj kar 919 uradni-
kov o, funkcionarjev. Sredinsko-desna via-

Pod vodstvom Janeza Jansa je prevzela
Oblast 3, oktobra 2004. Vse kaZe, da se bo
Proces prenavljanja 3¢ nadaljeval.

© spornin vprafanjih med Slovenijo in
Hrvaiko - Posrednik Javier Solana?
| Pomoz pj refevanju odprtih vpradanj
| :ﬁ Slovenijo in Hrvaiko, in teh ni malo
|y o0 bili doslej skoro v celoti neresljivi, je
SIusliu  ponudil zunanjemu ministru Slo-
:?ﬁje Dimitriju Ruplu visoki zunanjepoliti&-
p"mtavnik Evropske unije Javier Solana.
%Blavitna e odprta vpraanja so v prvi
Vargey 2 med dravama, hrvaski devizni
i ovalei Ljubljanske banke, meji prehodi

5 Tibistvo, predvsem v Piranskem zalivu.

I S——

— VESTI 1Z SLOVENIJE -

Solana, ki Slovenijo sicer itak Ze dokaj
dobro pozna, prav tako Hrvaiko, je Ruplu
dejal: “Pripravljen sem pomagati pri reseva-
nju teh vpraSanj med drZavama, od katerih
je ena ¢lanica EU in druga kandidatka.”
To je bila sicer Ze Solanova druga ponud-
ba posredovanja, prva je pa¢ bila Ze leta
2003, takrat ob napetosti zaradi enostran-
ske hrvadke razglasitve ribolovne cone.

Mnozi¢ni protest za ohranitev socialne
drzave in proti prediaganim vladnim
davénim in drugim gospodarskim reformam

Slovenska vlada se je opredelila za 3tevil-

ne davéne in druge reforme, ki se mnogim
zdijo, da bodo prizadele tako zaposlene ka-

* kor upokojence. Mnogi sindikati so proti

nekaterim ali $tevilnim predlaganim spre-
membam. V soboto je bilo v Ljubljani ve-
lik protest, eden sploh najvecjih doslej v
samostojni  Sloveniji. Organizatorji protesta
so zavracali zlasti predvideno zmanjSevanje
pravic iz pokojninskega in zdravstvenega
zavarovanja ter zmanjSevanje socialnih pre-
jemkov.

Medtem ko je Delo porotal, da se je
protestne demonstracije udeleZilo do 25.000
ljudi, je revija Demokracija omenila bolj re-
alisti¢no 3tevilko 15.000. Dokler bo.pa Ja-
nez Jandeva koalicijska vlada ostala trdna,
kaZe, da bodo reforme v glavnem vendarle

‘uveljavljene. Na vladni strani trdijo, da bo-

do reforme zelo koristile slovensko gospo-
darstvo, da bo davéni sistem daled bolj
enakopraven, in da delavci in upokojenci
ne bodo tako negativno prizadeti, kakor
menijo mnogi sindikati in organizacije upo-
kojencev.

Teéaj tolarja — Zaradi okrepljenega US
dolarja zadnji ¢as je bil srednji devizni te-
¢aj Banke Slovenije 1. decembra 1$US =
203,48 SIT.

Peﬁ

il']b

Petkoviek in Pegan svetovna

B
R

rvaka

e e
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Dtrideset Jet je Slovenija ¢akala na svetovnega prvaka v Sportni gimnastiki — vse od
Ane 1970 in zmago Miroslava Cerarja na konju z rodaji, in ga v avstralskem
Urnu na 38. svetovnem prvenstvu spet dobila oziroma kar dva. Mitja Petkoviek

: g“") in Alja; Pegan (desno) sta doiakala najvedji trenutek v svoji karieri. V teniski

Vorapj
< R

od Laver so se pestici Slovencev orosile ofi, ki so dvakrat posluiali Zdravlji-
> 8 katero sta se Pegan in Petkoviek z zlatimi érkami zapisala v zgodovino svetovne

Dastike. Zlato kolajno sta si slovenska gimnastika priborila v nedeljo, 27. novembra.

Iz Clevelanda in okolice

Pristavski upokojenci—
Klub Pristavski upokojen-
cev vabi na C¢lansko bozi¢-
nico, ki bo v cdetrfek, 15.
decembra, popoldne ob 1.30
v Slovenskem domu na
Holmes Ave. Pridite!

Krofi in rezanci— -
Oltarno drustvo sv. Vida

ima to soboto, 10. decem- :

bra, prodajo krofov in re-
zancev, to kot obifajno v
drudtveni sobi farnega avdi-
torija in ob obi¢ajnem ¢&asu.

Podpora ob boZi¢nem ¢asu—

Slovenska Sola pri sv.
Vidu je obdarila na§ list z
darilom $100, za kar se
Soli, njenim uditeljicam, 3tu-
dentom ter starSem iskreno
zahvaljujemo.

Bozi¢ni oglasi— .

Nada pisarna bo spreje-
mala boZi¢ne oglase Se do
naslednjega ponedeljka, 12.
decembra, opoldne.

Novi grobovi

Mary (Marija) Vogel
Umrla je 71 let stara
M (Marjia) Vogel, roje-

na Stefanéi¢, Zena Antona,

mati Anthonyja (Theresa),
Josepha (Kitty) in Mary
Ann, sestra Slavke Gril
gSlovenija), Vinka (Marija)
tefancica ter Ze pok. JoZe-
ta in Janeza, 9-krat stara
mati, prastara mati, teta in
prateta. Pogreb je bil 7. de-
cembra v oskrbi Zak zavoda
s sv. maSo v cerkvi sv. Vi-
da in pokopom na Vernih
du$ pokopaliséu.

Mildred (Millie) Bradac

Umrla je 89 let stara
Mildred (Millie) Bradac, ro-
jena Terbizan 16. septembra
1916, vdova po Josephu,
mati Josepha, Rosemary Mi-
chel in Amy Trenton, 7-
krat stara mati, 3-krat pra-
stara mati, sestra Ze pok.
Stelle Simcic, mnoga deset-
letja zelo aktivna druStvena
delavka, v prvi vrsti pri
Progresivnih Slovenk Ame-
rike, Slovenskem delavskem
domu na Waterloo Rd., bi-
la je ¢lanica ve¢ drugih
drultev in ustanov, med nji-
mi AMLA. Pogreb je bil
7. decembra v oskrbi Zele-

tovega zavoda s sv. maSo v

cerkvi Marije Vnebovzete
in pokopom na pokopaliséu
Knollwood. Druzina bo hva-
lezna za darove v pokojni-
¢in spomin Slovenian Work-
men’s Home, 15335 Water-
loo Rd., Cleveland, OH
44110.
(dalje na str. 20)

BOZICNICA kulturnih
drustev—

Kot vsa prej$nja leta tu-
di letos prirede kulturna
drustva svojo bozZi¢nico s
kratkim programom in du-
hovno mislijo za praznike .
in sicer v nedeljo, 18. de-
cembra, ob 5. popoldne v
Slovenskem domu na Hol-
mes Ave. Vsi ¢lani Korota-
na, Lilije, Fantov na vasi,
Kresa in obeh slovenskih
Sol prav prisréno vabljeni
kakor tudi vsi njih prijatelji
in znanci. Pridite, ne bo
vam Zzal!

Zadnji¢ letos—

Na$ list bo izSel redno
prihodnji Cetrtek, ta Stevilka
bo pa zadnja v letoSnjem
letu. Tako bo v letu 2006
prva 3tevilka izSla 5. jan.

Kadilo in oglje—

Kajenje * in blagoslovitev
domov na sveti veler je
star slovenski obitaj, ki ga
f¢ vedno spoituje mnogo
rojakov. Zavitek z ogliem
in kadilom lahko kupite v
Slovenski pisarni, ki je v
St. Vitus Village na Lau-
sche Ave. prav zraven ka-
pele. Pisarna bo odprta to
nedelio in v nedeljo, 18.
decembra, takoj po obeh
sv. maSah. Pisarna nudi tu-
di boZiéne karte s sloven-
skim besedilom. Ce bi kdo
Zelel kupiti kadilo med te-
dnom, se lahko oglasi v
Zupni$¢u. Zavitek stane en
dolar. (gl. tudi dopis SP v
prejSnji Stevilki AD, str. 14.)

V podporo nasemu listu—

G. Stane Rus, Willoughby
Hills, O., je poklonil $100.
Ga. Mary Urbancic, Euclid,
O., je darovala $65. Prav
tako sta $65 darovala ga.
Cecilija in g. Robert Dol-
gan z Willoughby Hillsa.
Ga. Dorothy in g. Thomas
Bryan sta darovala $100, v
spomin. na Stephena in
Alice Opalich. Ga. Alice
Cech, Highland Hts., O., je
darovala $20, v spomin na
moZa Johna. Gdé. Ann
Arko, Cleveland, je darova-
la $15, v spomin pokojnih
iz druzin Arko in Marton.
Ga. Ivanka Kogir, Cleve-
land, je poklonila $20, v
spomin na moZa Janeza.
Ga. Mary M. Okicki, Cle-
veland, je darovala $20, v
spomin na pok. druZine
Zupancic. Ga. Frances Kri-
stanc, Euclid, je darovala
$10, v spomin na moza in
na sina JoZeta. Ga. Terezi-
ja Zupanéi¢, Euclid, je da-
rovala $15, v spomin na
moZa Leopolda. Nasa iskre-
na hvala vsem za podporo!
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Glasbena Matica praznuje 75-letnico

V uvodu letoSnjega kon-
certa Glasbene Matice 19.
novembra je JozZe Valen-
¢i¢ zapisal: “Pevci zbora
upajo, da boste wuZivali
koncert diamantnega jubi-
ot b
"Res smo uzivali!

Vecer je izpolnil vsa
nasa pri¢akovanja. Pevci
so mogo¢no dvignili svoje
glasove, dokler ni dvora-
na odmevala v presernih
zyokih Smetanove Proda-
ne neveste, z otoZnimi in
Zivimi melodijami sloven-
sl;ih narodnih pesmi, z
Verdijevo molitvijo hebrej-
skih suZnjev, v Nabuku,
velitastnim  Schubertom,
temno izzivalno pesmijo
Bizetove Carmen.

Sluéajno sem se znasla
pri mizi, kjer so sedele
elegantne dame, prijazne
sestre Kapel (Vida Zak,
Sophie Matuch in Marion
Slejko) ter Albert in Pat
Amigoni (g. Amigoni je
predsednik Ameriske do-
brodelne zveze — AMLA).

Skupaj smo se spomi-
njali preteklih ¢asov, ko
smo v velikem pri¢ako-
vanju vsako leto prihajali
na koncerte Glasbene Ma-
tice v Slovenskem naro-
dnem domu, prepri¢ani,
da bomo slisali pomem-
ben koncert, saj je bil
zbor Glasbena Matica naj-
boljsi v Clevelandu.

“Seveda smo prihajale
tudi zaradi plesa po kon-
certu,” je povedala Vida
Zak. Vendar je bil ta
zbor tista priloZnost in
glavni vzrok, da smo- se
Slovenci zbirali in napol-
nili dvorano do zadnjega
koticka. Koncert je nam-
re¢ pomenil visek kultur-
nega Zivljenja v Clevelan-
du.

Kmalu potem, ko sem
leta 1955 prisla v Ame-
riko, me je moja mat,
ki je vedno ¢utila poseb-
no sorodnost z gospodom
Antonom Subljem zato,
ker sta oba izSla iz iste-
ga kraja v Sloveniji, iz
Domzal, prvi¢ popeljala
na zborov koncert. Takoj
sem_ se pocutila doma.
Pesmi in melodije so bile
kakor- moje lastne. Pope-
ljale so me domov, saj
sem jih vse Zivljenje pela
in sliSsala. Spomini na
popoldanske nedeljske o-
perne matineje so mi ob
opernih arijah kakor za-
lili glavo.

Nekje, v nasem poslu-
Sanju pesmi in glasbe,
se dolo¢ene kombinacije
glasbenih not v nasi no-
tranjosti vzdignejo kakor
bibi plesa - ni druge be-
sede za to - in mi po-
slusalci éutimo ta ples,
to posebno povezavo, Ki
nas lahko pripelja do
smeha ali joka, do vztre-
peta. Nasa srca se razsi-
rijo, solze nam stopijo v
o¢i; to so naSe pesmi,
na$ ritem, lepota, ki je
lastna nam samim, naSe-

mu bitju...
Po mojem mnenju je
pesem, glasba, najbolj

skrivnosten od vseh umet-
nisSkih izrazov, in radi se
odzovemu temu vabljenju,
tem zapeljlivim zvokim,
da nas potegnejo s seboj
in nam polepsajo Zivlje-
nje. Zakaj je tako, ne
vem. Res je, vsi radi po-
jemo - ali vsaj vsi Slo-
venci -, vendar ne vemo
zakaj. Samo to vemo, da
se ob petju poéutimo pri-
jetno. Ali pa se tako po-
¢utimo zato, ker pojemo.
Oboje je mogoce.

Program, ki ga je pre-
dvajal odbor Glasbene
Matice s Cilko Dolgan na
¢elu, je bil izredno zani-
miv in dovrden. Custvene
slovenske pesme Po jeze-
ru,: O vecer je Ze, Las-
tovki in Zdravica so se
vtopile v nasa srca s po-
znanimi zvoki in z vsemi
podobami spominov, saj
smo slisali te pesmi v
daljnih, neznih ¢asih na-
Sega otroStva in bodo os-
tale z nami vse Zivljenje.
Shirley Ivanéi¢ Stall in
Frank Ivanéi¢ sta lepo
zapela solo teh pesmi.

Ceprav klasi¢ne glasbe
ni predvajala samo Glas-
bena Matica in ne samo
pod vodstvom dirigenta
Sublja - kako je zapisal
Joze Valenéi¢ v Kkratki
zgodovini zbora v uvodu
programa, je pevski zbor
Zarja, iz katerega je izSla
Glasbena Matica, Ze v
20ih letih izvedla sloven-
sko narodno opereto Go-
renjski Slavéek in John
Ivanuschevo Turjasko Ro-
zamundo - je bil novo
ustanovljen zbor tisti, ki
je uvedel celovecerni kla-
siéni koncert in opero v
Slovenskem narodnem
domu na St. Clairju kot
letno prireditev.

Anton Subelj je s svo-
jimi izkuSnjami pri zboru
newyorske Metropolitan-
ske opere in pred tem v
rodni Sloveniji resni¢no
ustvarjal letni kulturni vi-
Sek glasbe v slovenskem
Clevelandu. Solisti Eileen
Ivanéié, Michael Ceréek,
Cecilija Valen¢i¢ Dolgan
in Daniel Hrvatin so do-
kazali, da nas njihovi gla-
sovi z lahkoto popeljejo
v ¢arobni svet legend in
povesti.

V drugem delu progra-
ma je bil prvi del posve-
den ameriski glasbi: Rod-
gers & Hammerstein, Kern
& Harback, Howe & Steffe.
Solisti ‘Carol Zofchak,
Steve Royer in Julie Tra-
gon, ki je tudi nova diri-
gentka zbora, imajo do-
ber ¢éut £a pesem ameri-
Skega duha.

V zadnjem delu pa so
nas pevci zopet popeljali
k nasi dedi$éini sloven-
skih pesmi skladateljev
Ipavca, Kernjaka, Avseni-
ka in Forsterja. V pesmih
Slovenec sem, Mamici,
Sonce zaslo je Ze in ven-
¢ek pesmi iz Gorenjskega
Slavéka, so nam pevci
Glasbene Matice podali
zakljuéni dar vecera, ki
smo ga lahko vzeli in ob-
drZzali Se za mnoge dni:
Solisti Marie Engstrom,
Lisa Hupfer, Lori Sierpu-
towski, Matt Dolenc in
Dan Ivanéi¢ (ali smo xes
slisali tri ¢lane Ivanéieve

druzine?! - so zapeli z
nezmanjsSanim - navduse-
njem.

Pravzaprav je kar vseh
30 pevcev in pevk ves

.ve¢er pelo s tem istim

veseljem in navdusenjem!

75 let je dolga doba
za pevski zbor, kjer ¢lani
od leta do leta odhajajo
in se priklju¢ujejo. In do-
ba 30, 40 ali celo 60 let
— Sylvia Plymesser si lah-
ko nasteje 61 let - je iz-
redno lepa, pa vendar
kar vsi ¢lani in ¢lanice
Glasbene Matice zasluZzijo
in so tudi deleZzni naSega
obéudovanja in zahvale.

Torej: cestitke zboru
in vsakemu posameznemu
¢lanu in élanici!

'Hvala, Glasbena Matical
Bravo! Bravo!

Napocil je tihi cas

Advent ni glasen. Kdor Zivi v pri¢akovanju, ne Kkriéi.
V zbranosti gleda v prihodnost in odloZi vse, kar bi
ga oviralo in motilo. Glasovi od zunaj morajo. utihniti,
da se ne preslisi klica, ki prihaja iz srca.

Adventni ¢lovek postane podoben jesenskemu dre-
vesu. Vse, kar je pognalo med letom, odpade. Deblo,
veje, korenine poé¢ivajo, zbirajo moéi za novo pomlad.
Po mrazu in zimi se bodo spet oblekle v novo oble-

ko. Zdaj je samo %e upanje.

Jaz sem del narave. Tudi zame veljajo zakoni, ki
so zapisani v stvarstvo. Tudi moje Zivljenje mora po-
znati tiSino. Zimski vederi mi dajejo to moZnost. Dol-
gl so in vabijo me, da spet napolnim posode, ki so
se med letom izpraznile. SeZem po knjigi in stopim
v pogovor. Veliko mi imajo povedati, odkrijejo mi
. modrosti, ki sem jth Ze skoraj pozabil. Zivijenje dobi

nov okus. Siva barva se izgubi, svetle barve se prika-
zejo in spremenijo svet, ki je skoraj utihnil v temi.

Prizgem lu¢. Spomnim se dolgih noé&i, ki so se
zdele brez konca, svetloba se ni hotela pokazati. V
teh veterih pred svetim velerom postaja svetloba ved-
no moénej$a. Cutim, da je v tisti sveti no¢i prisla na
naso zemljo lu¢, ki se ne da ve¢ ugasniti. Nekje sveti
tudi danes. Splaca se, da jo i8¢em. Zvezda, ki je vo-
dila modre, je trajni kaZipot za vse, ki se odpravljajo
na pot. Po dolgl poti prides v Betlehem, tja, kjer nisi

pritakoval sretanja z Bogom.

Tihi veceri te peljejo v bliZino Njega, ki je tiho
stopil v nas svet. V takih veferih pride On do bese-
de in pomladi srce. Vsak od nas potrebuje advent,
kajti za sretanje z:-Njim smo ustvarjeni.

Advent pa Zelim tudi cerkveni skupnosti v nasi
dezeli. Hudi vetrovi so jo v zadnjih ¢éasih gnali sem

(DALJE na str, 15)

Obisk Franca

Puksi¢a na
Slovenski
pristavi

CLEVELAND, O. - Prej$
nji mesec oz. 11. novem-
bra je Slovensko pristavo
obiskal sekretar komisijé
za Slovence v zamejstvi
in po svetu Franc Puksié.
Spremljala sta ga bivsl
generalni konzul Republi-
ke Slovenije v Clevelandu
Anton Gogala in sedanji
konzul dr. Zvone Zigon.

Ogledali so si gradnjo
nove dvorane in celotno
Pristavo. G. Puksié¢ in dr.
Zigon sta pripomogla, da
je Pristava dobila denar-
no pomo¢ od slovenske
vlade za gradnjo nove
dvorane.

Na poti nazaj v Cleve
land so se gostje iz Slo-
venije ustavila tudi v Mk
ddlefieldu, kjer zivi veli-
ko AmiSev. Z zanimanjem
so opazovali njihove ko-
¢ije in starodavne nose.
V Burtonu so si ogledall
puskarno.

Vsem trem gostom S€
zahvaljujemo za obisk in
da so odnesl

upamo,
dober vtis s Slovenskeé
pristave. © MR

~ V Sloveniji
skoraj 532 tiso€
upokojencev

Ljubljana - Po najn®
vejsih podatkih Zavoda 24
pokojninsko in invalidsk?
zavarovanje je bilo v SIo°
veniji avgusta letos sk¥
paj 531.704 upokojenceV:
kar je za 1,2 odstotk?
vet, kot pa jih je bilo
avgusta lani. To je hkrat
vet kot éetrtina vsega SIO°
venskega prebivalstva.

Dobrih 90 odstotkov ¥
pravidencev predstavljal®
starostne, invalidske 1
druZinske pokojnine.
zadnjem letu se je dele
prpjcmnikov pokojnin
povpretju poveéal za pok
drugl odstotek.

Novi glas, Trs*
17. nov. 2009
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- jem - tukaj nekaj

- Ne, s starimi

Dr. JOZE VELIKONJA

Bellevue, WA

SLOVENI]A PO DOLGEM IN POCEZ

— Skice iz danasnje :Sl_ovcm'jc -

<
Berem poroéila obisko-
‘ valcev Slovenije, vendar

se mi zdi, da vidijo dru-
go Slovenijo, kot jo sre-
¢ujem jaz. Zato posredu-
svojih
Vtisov.

Ko se iz karavanskega
‘Predora prebijes v dolino
pod Mezakljo, bi moral
biti na “sonéni strani
Alp”. Te sonénosti $e ni-
sem dozZivel. Pa¢ pa za-
megljenost in umaze Je-
Sénice. in gornjo dolino
Save. Na avtocesti te to
ne moti, ker si od Miin-
chna Ze prevozil nekaj
Sto kilometrov po zame-
gleni Bavarski in Salzbur-
Skem in si se oddahnil,
ker je promet po Beljaku
skoro zamrl in le od &a-
sa do ¢asa dohiti§ kak
slovenski tovornjak na
Poti proti jugu.

Po predoru na sloven-
ski strani vozi§ mimo $i-
rokega obmejnega posta-
Jalis¢a, ki danes ne sluzi
nikomur. Spomni te na
nadrtovalce, ki so prero-

e T TP PP B W

Duvaa Frulcull  dved, ni
g2 niso doziveli in ga
Verjetno %e desetletja ne

bodo. Nekdo pa je ven-.

darle plagal ratun za te
gradnje. Kot tudi za opu-
S¢eno zelezarno na Jese-

Nicgh,
Bled, Bohinj

Hitro zadene$ pri Ze-
Tovnici na konec avtoceste
In ni takoj jasno, kako
Priti do Bleda. Vsak Slo-
Venec bi moral vedeti, kje
Zaviti, a jasne smeri ne
Uganes, te se zaneseS sa-
Mo na prometne znake.

‘Konéno, kdo pa naj bi
hodil danes na Bled, os-
tanek burzujske okosteni-
hoteli, 2z
mrtvo vodo v jezeru in
Nejasnostjo, kdo naj bi
Za to skrbel? Lahko se
SPrijazni§ z ugotovitvijo,

l. del
<&

da so hoteli pol prazni
in da tudi niso posebno
dragi.

Ce si pozoren, bo$ na
Bledu videl, da predpisi
veljajo samo za nekatere.
Pod starim reZzimom ali
tudi v dana3nji demokra-
ciji. Ce ti je ime Svetina
ali Krizaj, zate gradbene
omejitve ne drzijo. Drugi
naj si pa pomagajo. Ce
si radoveden, bo3 seveda

zavil proti Bohinju in tam -

sre¢al podobne razmere.

Ali je Ze kdo slisal za
nadrtovanje nekega skla-
dnega razvoja in ne sa-
mo za pritozbe, kako jih
posamezniki in krajevni
naértovalei krsijo? Ali je
Triglavski Narodni Park
samo reklamni plakat za

zunanji svet?

Kot je znano v deZelah
Vzhodne Evrope - in tudi

Slovenija ‘spada mednje

- ne potrebujejo novih
zakonov, )
ljaviti te, ki jih Ze nekaj

let imajo. Ce ne bodo
bolj pazljivi, bodo ¢&rne
AwnrAnio w Trirglavroiran
5‘ u\.AJLJ\- A s .&uvu&nu.na

Narodnem Parku zapolni-
la vaska naselja z bavar-
skimi dvori in barakasti-
mi garazami. Bled in Bo-
hinj bomo gledali samo
Se na starih slikah.

Brezje

Navadno zavijem do cer-
kve, pozdravim kip pape-
7a med krosSnjarji in si
ogledam stavbe, kjer smo
kot otroci po ' romanju
od Ljubljane, prenocevali.

Na Brezje mora$ na
delavnik, ki si tam skoro
sam. Temna in umazana
cerkev ni vabljiva. Ce ne
ve$, kje je kapela z Ma-
rijino sliko, jo moras is-
kati. Ducat zasilnih sto-
lov pred bahavo razsvet-
ljéno podobo, na stenah
darilne podobe in nekaj
roznih vencev.

‘morali bi uve-

Songs ﬁ
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Nikjer ni znaka, da so
tiso¢i nasilno vrnjenih do-
mobrancev klicali Marijo
Pomagaj za pomo¢, ko so
odhajali v smrt. Pred cer-
kvijo seveda vidi§ ploséo
v spomin partizanskih du-
hovnikov. ‘

Ali bo nova avtocesta
napravila dohod do te
bozje poti bolj prijazen?

Kozolec

Kozolec, simbol sloven-
ske pokrajine. Pri Zirov-
nici jih opazis, nato ved-
no ve¢ proti Kranju. Za-
dnje vidi$ v Dravljah ob
avtocesti. Ce si pozoren,
vidi§, da so Kkozolci pra-
zni. Na letvah ni sena ali
pSenice, fiZzola, ajde ali
detelje. Pa¢ vidis na tleh
ob njih plasti¢ne vrete s
senom.

Da ne bi bili brez vlo-
ge, so kozolci danes no-
silei reklamnih plakatov
in oglasov za najrazlinej-
Se “potrosniske predmete”.
Nec¢emu torej sluzijo. Ali
je to novi simbol za slo-
vensko podezelje?

V Naklo lahko prides
po avtocesti — in se izo-
gned “pokrajini”, ali po
starem betonu med Na-
klom in Okroglim, ali po
stari cesti .preko. Trzidke
Bistrice.

Po vseh teh poteh sem
se Ze potil, kot otrok,

kot mladenié¢, kot upoko-

jenec.

Ce te pot zapelje mimo
Podbrezja, ti pride v spo-
min Karel Mavsar s svo-
jimi zgodbami. Kdo 8e
ve zanj in za njegovo
Podbrezje? Tisti, ki smo
z njim sluzili v Cleveland
Twist Drill in ga videvali
na St. Clairu in nam je
bila takratna Slovenija
zelo, zelo dale¢. Da bi se
kdo spomnil na Brdo in
morda celo na Srakovlje,

od koder je prihajal bra-
dati menih Ciril Zupan,

graditelj slovenske skup-

‘nosti v Pueblu, v Kolora-

du.
V Sloveniji “narodnih
herojev”, pravih herojev,

ne poznajo. Ciril Zupan
spada mednje, a zanj ne

vedo.
(dalje na str. 17)

Z AMERISKO DOMOVINO

. §STE VEDNO NA TEKOCEM

Zgodovinar dr. Joze DeZman
predsednik nove komisije

Ljubljana - Slovenska vlada je sprejela sklep o
imenovanju komisije vlade za reSevanje vprasanj- pri-
kritih grobi3¢. Predsednik komisije bo direktor Muze-
ja novejSe zgodovine Slovenije dr. JoZe DeZman, so
sporotili iz urada vlade za informiranje. Clani komi-
sije so Miha Movrin z ministrstva za pravosodje, Met-
ka Cernelé z ministrstva za okolje in prostor, Majda
Pu¢nik Rudl iz Upravne enote Ljubljana-SiSka, pred-
sednik Zveze drustev mobiliziranih Slovencev Ludvik .
Puklavec, Marko - Strovs z ministrstva za delo, druZino
in socialne zadeve, Blaz Kujundzi¢ s Statisti¢nega ura-
da RS, Andrej Vovko iz Znanstvenoraziskovalnega cen-
tra SAZU, Natada Kokol Car z ministrstva za finance,
Anton Drobni¢ iz Nove slovenske zaveze, Pavel Jam-
nik z ministrstva za notranje zadeve, Davorin Vuga z

‘ministrstva za kulturo, Milan Sagadin iz kranjske eno-

te Zavoda za varstvo kulturne dedi$éine ter upokojen-
ci Davorin Mozeti¢, JoZef Bernik in Janez Crnej.

Komisija bo spremljala evidentiranje veéjih grobisé¢
ter Stevila in obmodéja vedjih pobojev in revolucionarnih
Zrtev med drugo svetovno vojno in po njej na obmo¢-
ju Slovenije. Pripravila bo konkretni program aktivno-
sti za ustrezno zavarovanje in vzdrZevanje teh grobisé.
Dajala bo mnenja o vprasanjih, ki 'se nana3ajo na
obstoje¢a in na novo odkrita grobis¢a ter grobove
mnozi¢nih pobojev. Nadalje bo sodelovala v postopku
za pridobitev idejne reSitve za oznacitev oz. zaznamo-
vanje vseh ostalih tovrstnih grobis¢ v Sloveniji. Teko-
¢e bodo spremljali ureditev Spominskega parka Te-

"harje in v Koéevskem Rogu pod Krenom, med nalo-

gami pa so omenjeni tudi skupni spomeniki. Posredo-
vali bodo predloge in pobude vladi v zvezi z ureditvi-
jo in obelezitvijo grobisc.

(Brez podplsa. Novi glas, 17. nov. 2005)

v w - - - | 4
Napocil je tihi cas
(nadaljevanje s str. 14)
m lja Velko 1 ustja Je zgubila. Deb]o. veje, korenine
so ostale. Cerkév pri nas je v zimski dobi. Mnogi se

v tej Cerkvi ne polutijo ve¢ doma, zebe jih in hrepe-
nijo po toploti.

Upanje ne sme umreti. Po vsaki zimi pride nova
pomlad. Verjeti je treba, da je sonce moénej$e kakor
led. Dobro je, da se spet in spet zbiramo pri posve-
tovanjih in tako' priZigamo svetilke, ki svetijo nekaj
¢asa. Opogumiti se bomo morali za odlodilen korak v
sonce. V svetlem soncu bomo spoznali, da moramo
odloziti nekaj tega, kar se je nabralo skozi zgodovino.
Sonce nam bo pa tudi pokazalo, da rastejo na nasem
polju do zdaj $e neznane rastline, ki so zdravilo za
rane nekega ¢asa. Te rastline bo treba gojiti, da bo
prislo do novega razcveta, da bo BoZji vrt razlival va-
bljive disave. :

Tudi Cerkvi vo$éim tihi ¢as, da bo v miru odkrila,
katere darove ji poklanja dobri Duh na pot v novo
pomlad. Duh pomaga Cerkvi, da ohrani, kar ji je iz-
rodil Gospod. Duh pa tudi vabi, da spozna znamenja
¢asa in tako ostane vedno mlada.

Tihi ¢éas: velika ponudba. Drevesa se pozimi pri-
pravljajo na nov ¢udeZ. Tudi mi ga smemo pri¢ako-
vati. Dal nam ga bo Gospod. Zacel se bo v srcu,. ki
skusa odgovoriti na klic. Andrej KajZnik
3 AVE MARIJA, December 2005
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LEMONTSKI ODMEVI

Ko pri¢enjamo mesec
december, smo tudi letos
~ %e v adventnem d&asu, ki
smo ga priceli s prvo
adventno nedeljo, 27. no-
vembra.

Advent je ¢as priéko-
vanja. Govori nam o Go-
spodovem prihodu, kakor
poje nasa pesem:

“Poslan z nebes je an-
gel / na Sirni gresni svet
/ k brezmadezZni Devici /
tja v mesto Nazaret. /
Devici tej premili Marija
Jje ime / iz Davidove hise
£ jeadoRet e nles

Mariji angel recde: / Ni- -

kar. se ti ne boj, / ker
milost si dobila, / Gospod
Jje sam s teboj. / Glej,
Sina bos spodela / od
Svetega Duha, / bos srec-
na porodila
sveta. :

Ves advent z Marijo
pricakujemo Jezusovo roj-
stvo. Pa je. v tem svetem
¢asu Se praznik Marijine-
ga brezmadeZnega spoce-
tjia, 8. decembra, v tej
deZeli zapovedan praznik:

“Zdrava zemlje vse Go-
spa in nebes Kralfica! /
Zdrava zvezda jutranja,
vseh devic Devica! /
- Zdrava Mati milostna, le-
pa vsa in- sveta! / Ni na
tebi madeZa, éista si spo-
det ik A

Franéiskanski red si je
Marijo brezmadeZno iz-
bral kot posebno zavetni-
.co reda, zato je za nas,
franéiSkane, to najvedji
Marijin praznik v letu.

Ameriski $kofje so si tu-

/ ReSitelja

di izbrali BrezmadeZno
kot zavetnico in ji posve-
tili dezelo. Naj jo varuje
in vodi! :

Pa na MiklavZa, na Ni-
kolaja, ne bomo (nismo)
pozabili, saj nas sprem-
lija Ze od mladih nog.
Morda se Se spomnimo,
da je sv. Nikolaj Zivel v
4. stoletju, v Miri (mestu,
ki je v dana3nji Turéiij).
Pripovedujejo, da se v
Miri niso mogli zediniti,
koga naj izvolijo na iz-
praznjen Skofovski sedez,
zato so sklenili, da bo
za Skofa tisti duhovnik,
ki bo naslednji dan prvi
stopil v cerkev. Nikolaja,
ki 0 vsem tem ni ni¢ ve-
del, je Bog pripeljal v cer-
kev in ‘tako postavil za
Skofa.

Celo zivijenje je veliko
skrbel za uboge. Po smr-
ti leta 350 se je njegovo

c¢eSc¢enje kmalu razsirilo

po vsem kri¢anskem sve-
tu. Tudi po Sloveniji, saj
mu je posvectenih okoli
200 cerkva. Posvetena
mu je tudi ljubljanska
nadskofija s stolnico -
Senklavz. Naj sv. Miklav
Se v naprej prosi pri Bo-
gu za Slovenijo, predv-
sem za mladi rod!
Sobratje, umrli v de-

~ cembru: p. Rihard Rogan

(6. dec. 1994); p. Gabriel
Estok 4. dec. 1964); p.
TomaZz Hoge (7. dec.
1990); br. Robert Hoche-
var (7. dec. 1997); p.
Hugo Bren (8. dec. 1953);
br. Humil Savelj (23.

V blag spomin
ob peti obletnici, odkar si nas zapustil
nas llubi moZ in ofe.

23. maja 1940

Tvoji:

Peter Pecdavar

= 23, dec.

Pet dolgih let je Ze minilo,
odkar Te ve¢ med nami ni.
Vendar Tvoj vedno veseli nasmeh
nas spremlja po vseh nasih teikih poteh.

Zena Stanka
ter sinova Peter in Johnny
e

2000

dec. 1965).
naj jim svetil

Veéna Lué

Na boZi¢ se v raznih :

krajih pripravljajo na ra-
zli¢ne nadéine.

Ponekod opravljajo “zor-
nice” skozi ves advent, ali

pa po domovih molijo
veseli del roZnega venca

s posebno prosnjo, da bi
se druZina lepo duhovno
pripravila na “sveto noé¢
in sveti dan”. Posebna
devetdnevnica je tudi v
bogosluzju, ki se pri¢ne
16. decembra, ko se na
ve¢ krajih ob tem Ze za-
sli8i boZiéna pesem:
“Dete rajsko, Dete sve-
to, / o preljubi Jezus
nas, / pridi k nam, saj
trde jasli / v mrzlem
hlevéeku imas. / Rajsko
sreco nam obetas, / de
bon!éni, éisti smo, / iz
premeni nasa srca, / da
podobna tebi so.”
Novembrske mase in
molitve za rajne smo ve-
stno opravljali: vsak dan
sv. masa za vse, ki so
nam  bili  priporoceni.
Vkljuéenl so bili tudi v
nasih skupinah in oseb-
nih molitvah. Prosili smo
Jezusa, naj privede v ne-
besa vse dusSe, zlasti Se
tiste, ki so najbolj po-
trebne boZjega usmiljenja.

- Bog plataj za priloze-

ne darove.

Vsako leto obhajamo
Lemontske Verne ' duse
nrvn nedelin navamhira

————— Aans v acasALsa LAy

-

tokrat 6. novembra. Ob
dveh popoldne smo opra-
vili molitve na pokopali-
S¢u sv. Frané¢iska, nato

- smo se z molitvijo roZne-

ga venca podali v cerkev
Marije Pomagaj, kjer je
bila ob pol treh sv’
masa za rajne sobrate,
sorodnike in dobrotnike,
in za vse, ki so nam
priporoceni.

Po sv. masi, ko je da-
roval p. Bernardin Sus-
nik, z izvirno homilijo,
je bila kratka komemo-
racija za Skofa Gregorija
RoZmana, ker bo éez 10
dni obletnica njegovega
vstopa v vetno domovino.

Naro¢nikom; ki redno
poravnavate naroénino,

nekateri’ %e za ved® let:

naprej, se iskreno zahva-
ljujemo. Tiste, ki so pre-
zrli Stevilko na ovojnici,
pa prosimo, da pogleda-
te in se po tem ravnate.
Pravtako zahvala vsem,
ki z dodatkom “za po-
mot listu”, obenem pove-
ste, da vam revija veliko
pomeni za osebni duhov-
ni podvig. S tem poma-
gate, da nam ni. treba
dvigati naroénine. -Saj vsi
vemo, kdko se vse drazi
in revije in ostali tisk
dodaja dosedanji vsoti.
Bog placaj tudi za ostale
darove, zlasti za misijone
in za sv.. mase.

V Jolietu, Illinois, so
tretjo oktobrsko nedeljo
slavili stoletnico obstoja
sedanje cerkve. Zupnija
je bila ustanovljena leta
1891, ko se je v to me-
sto pri¢elo naseljevati ve-
dno ve¢ slovenskih roja-
kov.” Skoraj 15 let je
vzelo, da so pozidali cer

kev z dvema zvonikoma.

V Jolietu' in dale¢ nao-

-koli je znana kot najlep-

Sa cerkev v Skofiji.

Po toliko
zdradba potrebovala ob-

nove. Dve leti so jo po- .
pravljali, da je dobila pr-

votno obliko in lepoto.

Sedanji Zupnik James
Radek se je s farani za
obnovo, ki jim je ‘izre-
dno lepo uspela, res po-
trudil, zato je res Se ve-
dno najlep$a cerkev v jo-
‘lietski Skofiji. ;

ke  bogato

leilh  je

Zupniku
iskrene cestitke k obno-
vi in slovesnosti stoletni-
ce, ki naj bo 3e vnaprej
slovenskemu v duhovni
podvig. Bog naj pa Zup-
nika, farane in dobrotni-
blagoslavlja.
Slavja 100-letnice Sv. Jo-

.zefa v Jolietu sta se na
- povabilo udeleZila tudi p.

Krizolog Cimerman iz

New Yorka in p. Bernard -

Karmanocky, ki deluje
pri fari Sv. Terezije De-
teta Jezusa v Johnstow-
nu, Pa. Oba patra sta
pred leti delovala pri fa-

- ri sv. JoZefa.

Deset let je poteklo,
odkar je bil Slovenski
kulturni cente'r-..\‘ Lemon-
tu zgrajen, opremljen in
slovesno  blagoslovljen.
Desetletnico so slovesno
obhajali drugo nedeljo v
novembru, 13. novembra,
z zahvalno sv. maso, pro-

~ gramom in banketom. Na

ta Kulturni center $e vna-
prej sluZi slovenskim ro-
jakom in njithovim prija-
teljem, ‘kakor je prete-
kith deset let. Cestitamot

Na3 Romarski dom je -

od ' oktobra sem zopet
postal © “Dom  duhovnih
vaj — Retreat Center”, ko
si razne skupine ali dru-

Stva rezervirajo konec te-

dna za duhovno obnovo.
Slovenska sobotna So-
la za mladino in odrasle

s sedezem v SKC redno

deluje od prve
meseca oktobra.

Na$im balinarjem, ki
imajo na na$em gri¢ku
lepo urejene steze, letos
skozi celo poletje dez ni
delal veliko preglavic. Ka-
kor pretekla leta so tudi
tokrat imeli tekmovanja.

sobole

Se v jesen nadaljujejo,

menda jih tudi rosa ne
prepodi.

AVE MARIA
December 2005

M

Odbori, upravnik in usluzbenci Zelijo
vsem €&lanom, njihovim druZinam in
~vsej slovenski skupnosti, da bj bili
bozi&ni prazniki napolnjeni z dobroto
in da bi bilo leto 2006 blagos]ovljcno. ‘

Zupnijska hranilnica in posojilmca Slovenij,a-_- AT

m Slove NG

<« Credit Union

'w‘ww.sloveniacu.on.ca

in faranom

725 Browns Line, Etobicoke, Ontario (416) 255-1742
611 Manning Ave., Toronto, Ontario (416) 531-8475
23 Delawana Drive. Hamilton. Ontario (905) 578-7511
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Slovenija
(NApAuEVANJE s str. 15j

Ljubljana sem in tja

Rop banénih predalov
Prve dni novembra je
Svojevrstni dogodek, ne
Zaradi ropa samega, am-
Pak zaradi opravifevanja,
ki ga krivei nezadostnega
Varovanja nosijo na dan.
Zanimivo je bilo sprem-
Jati ta razpravijanje na
televiziji - tiste dni ni
bilo drugih vro¢ih razprav
= Predvsemn nemoglo jec-
Yarje varnostnikov, od
Predstavnikov banke do
Straznikov v mestu.

Vse je bilo v skladu s
Predpisi, vse je bilo za-
konito, viomilci so ven-
darle sedem ur neovira-
10 odpirali predale in
Jih Praznili, nihée ni ve-
del, da se to godi sredi
Mesta, pol poti od poste
do Zelezniske postaje.

Ljubljana je bila tisto
Mot kot naselbina ameri-
lega diviega Zapada,
Kjer je viadal najmoéne;j-
Sl in so oblasti posegle
Vmes, ko je bila banka
1zD!‘E\znjena V. Ameriki
%€ je to godilo pred sto-
letfem in pol, v Ljubljani

- Pa v letu 2005.

<o

Ljubljana ni prijazno
Mesto. Majhni lokali na
Vnih cestah so bodisi
Zaprti, ali so se pa uma-
Pr velikim trgovinam.
®d staro posto ni ved
Queen ali Daj da-
V nekdanji Batovi
bi domuje Beneton,
“esta proty Tivoliju je del-
No ulprta
hljsma' ne hodi v Lju-
Ao, &e terko prema-

Veseli

in zdravo novo leto!

A Merry and Blessed
Christmas and a Happy,

NI
e N
%Slweman Cultural Garden

Healthy New Year!

TO ONE AND ALL FROM THE

Association
Clevelan, Oi

BoZi¢ ter srecno

po dolgem in pocez

gujes stopnice. Kot ne
hodi v Moskvo, ¢e ne
beres cirilice. Stopnice so
povsod. Na posto, v ban-
ko, v cerkev — od dale¢
ne vidis, ali je zaklenje-
na ali ne -, v knjigarno
Mladinske knjige moras
po stopnicah, v restavra-
cijo v Slonu podobno.

Zato v mestu ne vidid
invalidskih vozitkov. Ce
ne more$ po stopnicah,
ostani doma.

Ce zivi§ v stolpnici, se
boé spet srecal s stopni-
§¢i, ker ni gotovo, da bo
dvigalo vozilo. Sicer pa
tudi dvigalo ne ustavi v
vsakem nadstropju.

Mesto je bolj prehodno,
kot je bilo véasih, kajti
prehodi skozi dvoriiéa so
odprli notranjosti, vendar
je teh vedno ve¢ zazida-
nih z zacasnimi ali tudi
konénimi stavbami, brez
reda in skladnosti. Stari
socializem se pozna na
stopni$¢ih starih stavb.
Teh nihée ne popravlja.
Stanovalci lastijo stanova-
nja, skupni prostori, kot
je veza ali stopnisce, os-
tane v rokah skupnosti,
danes nedefinirane.

Spomeniki v Ljubljani

Iskal sem Kocbekov
spomenik v Tivoliju. Sele
po sprasevanju sva ga Zz
bratom nasla med tivol-
skim bajerjem in Zelezni-
gko progo. Nikjer znakov,
kdo naj bi to bil in kdo
je kip izdelal, Kocbek pa
tam tudi sameva na klo-
pi in gleda vlake na tr-
#aski progl. Zakaj ga ni-
so postavili ob glavno ti-
volsko sprehajali$¢e? Koc-

%
|

bek jé hodil tja in ne v

_tivolski ribnik.

Ob vladni paladi je 3e
vedno kricavi Kidri¢. Gor-
Setov kip plavalke nad
vhodov v kopaliSée Ilirije
pa opazi§ le, ¢e ve$ zanj.
Reklamni panoji ga sko-
ro popolnoma zakrivajo.
Pred leti ga je bilo kar

jasno videti iz hotela, da-

nes ne veé.
Parkiranje v mestu

Kje lahko pustis avto?
SrediS¢e Ljubljane je si-
cer majhno, v njem je
ve¢ avtomobilov kot ljudi.
Ceste in hodniki za pes-
ce so polni avtomobilov,
¢e si iznajdljiv, najdes
tudi parkirne zgradbe:
pred parlamentom, za
Medjatovo hiSo blizu ‘ko-
lodvora, pod nekdanjim
dvoriséem Schneider-Ve-
rovika - in Se kje. Pla¢as
dolar in pol na uro, de
seveda dobi$ prostor.

Najbolj prostorno je
parkalisée v Tivoliju, ne
najde§ pa mesta blizu
Klini¢nega centra ali Vo-
dnikovega trga.

Ce si potoval po svetu,
se temu ne bos ¢udil. V
primerjavi z mesti po
svetu je parkiranje v Slo-
veniji zelo poceni.

Sodobnost Slovenije
lahko presodi$ po avto-
mobilih. Starih “Katrc”
in “Yugov” ne vidi§ ve¢,
avtomobili so novi in tu-
di vozniki so se v zad-
njih letih nekaj nauéili.

(Konec 1. dela. Drugl in
zakljuéni del prihodnjig)

Veleposlanik
ZDA prvi¢ na
Koroskem

Slovenj Gradec - Na
uradni obisk se je iz
Ljubljane v mesto ob Mi-
slinji 7. novembra napo-
til ameridki veleposlanik
v Sloveniji Thomas Ro-
bertson. Po obisku, Vv
gradu Rotenturn, kjer se
je pogovarjal z Zupanom
mestne obéine MatjaZem
Zanoskarjem, se je napo-
til v slovenjgrasko gim-
nazijo. Gimnazijei nam-
re¢ sodelujejo pri projektu
Global Classroom Project,
ki poteka tudi pod okri-
llem ameriskega velepo-
slanistva.

Povezavo s svojo domo-
vino je veleposlanik nasel
tudi v KoroSki galeriji li-
kovnlh umetnosti, Tam si

(DAIJE na str. 18)

PAVLE BORSTNIK

Perry, O.

Se ena knjiga o nasem &asu

Janko Moder: Dr. Valentin Mersol
in slovenski Veliki teden;

Mohorjcva druZba — Celje, 2005; 407 strani

Konec januarja 1942,
me je italijanska policija
iz zaporov Vv Sempetrski
kasarni prepeljala na od-
delek za nalezljive bolezni
v Mostah. Sprejel me je
zdravnik izredno resnega
obraza, srepega pogleda
in redkih besedi. Medtem,
ko je italijanski kvesturin
iz “varne” razdalje opazo-
val, kaj se je dogajalo v
sobi, mi je zdravnik med
preiskavo potrdil, da imam
devico, povedal svoje ime,
me pobaral po mojem in
vprasal, kako naj starse
obvesti, kje sem in kako
je z menoj. Bil je to dr.
Valentin Mer&ol, takrat pri-
marij klinike za nalezlji-
ve bolezni v Ljubljani.

Osem let kasneje, sva
se srecala na tramvaju,
ki je takrat Se wvozil po
St. Clairju. Ni me spo-
znal, spomnil pa se je
mojega primera. V razgo-
voru pa me je presenetila
neka “odsotnost” od vse
preteklosti. Razlagal sem
si jo z naravnost nepri-
merno teZo tega dogaja-
nja, ki je morala Se ved-
no visei na njegovih ra-
menih: Vetrinj in vse, kar
se je tam zgodilo.

Zdaj, po Sestih desetle-
tjih, smo dobili knjigo, v
kateri je v zgoSteni obli-
ki nakazana vsa tragika
tistth dni, vsa skoraj ne-
verjetna “sluéajnost”, v

&

kateri — tako se zdi - je

pes¢ico ljudi, ki jim je

-bila takrat nekako =zapi-

sana usoda okrog 30 ti-
sot slovenskih Zivljenj,
udarila neka nerazumlji-
va slepota, v kateri se
jim je izmuznila iz rok
Se poslednja moZnost za
prepreéitev tragedije, ki
se je na tistem usodnem
polju pripravljala za vso
slovensko mnoZico.

Tisti, nekam skrivnost-
ni zdravnik “resnega ob-
raza, srepega pogleda in
redkih besedi” je bil po
vsem videzu edini ¢lovek
v vse] tragitni mnoZici,
ki je videl pred seboj
neko perspektivo, tragié-
na kot je bila, in se od-
logil, da njega v vsej nje-
govi skromnosti tudi ta
kataklizma ne bo zlomila.

Janko Moder jasno na-
kazuje to MerSolovo sko-
raj mititno zanaSanje na

neko pomoé, ki mu bo
na voljo, ¢e po svojih
moc¢eh poseZe v ta doga-
janja, ¢e se mu Ze tiste
predeterminirane tragi¢no-
sti ni bilo mogoée otre-
sti. -
Ta moment je Se toli-
ko bolj zanimiv, ker se
Moder v opisovanju do-
godkov od odhoda iz Lju-
bljane do konénega trium-
fa, ki ga je dr. MerSol v
Vetrinju dosegel z major-
jem Barrejem, dotika tu-
di doslej malo obravna-
vanega vpraSanja: ali je
dr. MerSol, obenem =z
drugimi zdravniki, prekr-
sil t. i. Hipokratovo pri-
sego, ko je v Lescah ali
tam nekje zapustil vlak z
domobranskimi ranjenci
in si s tem resil Zivljenje,
svoje in svoje druzine.
(Z ranjenci je ostal le
Zupnik Jenko, nekaj de-
klet-bolni¢ark in dva bol-
ni¢arja, eden od njiju
Marjan Pavlodi¢, Fr. Xa-
verij OFM, moj nepozab-
ni mladostni vrstnik.)

Mersol sam naj bi se,
po Moderjevem pisanju,
zavedal tega problema in
isto bi lahko rekli za dr.
Janeza JaneZa, ki je
prav tako odSel od iste-
ga viaka in si kasneje
pri Pliberku resil Zivljenje
s “skokom v koruzo”.

Oba, Mersol in JaneZ,
sta ta svoj “prekrsek”,
¢e je to res bil, poplada-
la v polni meri, pa é&e

‘sta se ga v resnici zave-

dala ali ne - MerSol s
svojo herojsko intervenci-
jo za resitev civilistov v
Vetrinju, JaneZ z domala
legendarno zdravni$ko de-
javnostjo na Tajvanu.

{(DALJE na str. 18)

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.r
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodéi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!
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Se ena knjiga o nasem ¢asu

(NADALJEVANJE s str. 17)

Drug, podoben moment,
ki se ga Moder dotika,
je vprasanje, ali se je dr.
Mersol zavedal, se pravi,
ali je vedel za odlotitve,
napravljene na Jalti, v
vprasanju oboroZenih sku-
‘pin, ki so med vojno na-
stopale proti Sovjetski
zvezi in jugoslovanski ko-
munistiéni vojski. Se pra-
vi, ali je dr. Mer3ol med
sluzbenim tolmacenjem v
Vetrinju nekako izvedel,
da nameravajo zavezniki
razorozene  domobrance
vrniti v Jugoslavijo, pa
je o tem moléal, ker naj
bi ga vezala obljuba (pri-
sega?), ki naj bi jo dal
kot tolmaé¢ v Vetrinju.

'Ce je dr. Mer3ol res
dal tak$no obljubo v Ve-
trinju, bodo morda vede-
li povedati ljudje, ki so
mu bili blizu v tistem c¢a-
su, ¢e so Se med nami.
Ostaja pa Modrova na-
vedba, da je dr. Mersol
po odhodu prvega trans-

porta generala Krenerja
opozoril, da “nekaj me
$tima” s tem transporti,
nakar naj bi ga Krener
grobo zavrnil, naj se ne
vmesava v vojaske zade-
ve. Krener pa je moral
vedetu vsah za moZnost
vratanja, saj ga je o tem

Ze nekaj mesecev prej

obvestil dr. Krek iz Rima!

Tudi Moder, ki je imel
med domobranci v Vetri-
nju rodnega brata, se pri
tem prijemlje za glavo in
vpraSuje: kako je vse to
mogode!

Ta zatudenost mu tudi
narekuje, da zgodbo, ka-
tere junak je “MerSolov
Tina iz Radoljce” (pravil-
na izgovorjava, op. pis.)
podaja v skoraj pripove-
dnem jeziku, kar v ne-
kem smislu $e povectuje
njeno neverjetnost. Isto-
¢asno pa bo ta “pripove-
dnost” vsem, ki so sodo-
Zivljali tragedijo na Ve-
trinjskem polju, in vsem,

e g

-
4,0

6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103
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ki so o njej izvedeli v
enem ali drugem tabori-
S¢u, pomagala obuditi
spomine na tiste strasne
dni, pa na skromnega
slovenskega zdravnika, ki
se je na tisti “slovenski
Veliki teden” soocal s

svojim resniénim poslan-_

stvom.

Dr. Valentin Mer$ol ima |

v slovenski begunski sre-
nji za vselej zagotovoljeno
prvo mesto. Dva skromna
spomenika: v Skofovih

. zavodih in na Slovenski

pristavi, bosta o njem
pri¢ala $e dale¢ v bodoé-
nost. Za vse nas, posebej
Se za tiste, ki mu v res-
nici dolgujejo svoja Ziv-
ljenja, pa bo ta zgovorna
knjiga na ¢astnem mestu
na polici, trden dokaz
resni¢ne hvaleZnosti.

Genocid in
demokracija

(nadaljevanje in konec; prvi
del je bil objavijen ‘1. dec.)

&

Zgodovinar JoZe Dez-
man je govoril o odnosu
sedanjosti do totalitari-
zZma.

Hladna vojna

Potem- ko je partija po
koncu vojne zmagala, je
dejal Justin Stanovnik,
in uvedla totalitarno dik-
taturo, je izvedla Se tri
ustrahovalne akcije zgo-
dovinskega znacdaja: geno-

cidno je dala pomoriti -

slovensko domobransko
vojsko; za komuniste je
postavila ustanove, kot je
Goli otok; srednjemu ra-
zredu je prirejala proce-

'se in ga razlaScala.

S prvo akcijo je para-
lizirala vedino tradicional-
ne kulture, z drugo je
disciplinirala lastne vrste,

_zatela junija
_nemskem napadu na So-

RASGEE it

Veleposlanik

(nadaljevanje s str.‘ 17)

je ogledal mednarodno fo-
tografsko razstavo Ziveti
- 2Live, pri kateri sode-
lujejo trije ameriski umet-
niki, postavitev razstave
pa je med drugimi pod-
prlo tudi ameri$ko vele-
poslanistvo.

Robertsona so na obi-
sku na Koroskem spre-
mljali njegova soproga ter
Se dva predstavnika vele-

poslanistva, za konec pa

so jim gostitelji razkazali
Se staro mestno jedro.

M. C.

DELO, 8 n'(J)‘v. 2_005

s tretjo je pokorila libe-
ralce, da si ne bi é&esa
domisljali. Potem je ime-
la &tiri desetletja mir.
Tako se je koncala
boljseviska agresija na
slovenski narod, ki se je
1941 po

vietsko ‘zveze. Po nizu

nelegitimnih politiéni{h de”

janj, kot je wustanovitev
Vosa 15. avgusta 1941
in uzurpacije pravice do
odpora s strani komuni-
sticne OF 16. septembra
1941, je partija zacela s
terorjemm nad vidnej$imi
slovenskimi ljudmi.

S tem so komunisti.

dosegli dvoje: pretrgali so
normalen razvoj nacional-
nega odpora, ki je Ze
obstajal, in izzvali odpor
tistih, nad katerimi so iz-
vajali teror, ali drugace,
izzvali so drzavljansko
vojno.

Pri tem je prislo do
temeljne dislokacije, ki
jo 8Se najbolje izrazimo,
¢e ji retemo prehod iz
naravnega stanja v nena-
ravno: namesto naravne,
vsenarodne, iz . razliénih
politicnih  sil sestavljene
rezistence, je nastala u-
metna, ki ‘ni imela vet
prvinske vloge in je rabi-
la izkljuéno parcialnemu
partijskemu interesu.

‘prostor v Evropi, kjer st

‘praksi

|+ Seznanjajte nase
| bralce z aktivnostm!

Tako moramo reéi, da
rezistence kot rezistenct
ni bilo ve¢. Namesto bof
nega razmerja rezistence
okupator je bilo vzpostd
vljeno drugo prevladujott
bojno razmerje: partij#
‘slovenski narod. Tako Jt
postala Slovenija edinl

hladna vojna ni zafeld|
maja 1945, ampak St
leta prej.

Hladna vojna, ki sm?
jo, slede¢ vsebinski S&
mantiki, oznadcili za vojnl
proti boljseviskemu tot#
litarizmu, se je v Slov
niji zatela tako zgodd
zaradi nujnega odpor
proti boljSeviski agresif!
Slovenska protiboljSeviski
rezistenca je tako stow
v integralno logiko druff
svetovne vojne, ki je bilé
vojna proti ideologiji I
totalitarizma
vojna za civilizacijo, I3
dejal Stanovnik. V. M

Demokracifé
Ljubljana, 20. okt. 2006

vasih drustev!
e
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Program Kultura 2000 - Evropski dedis¢inski laboratorij

Evri za hitrejSo prenovo Ziéke kartuzije

Ta mesec se je za&el enoletni projekt revitalizacije Zitke kartuzije, za katerega bo
EZ prispevala 114 tiso& evrov oziroma 43 odstotkov. Projekt je bil prej v okviru
programa evropske komisije Kultura 2000, s katerim sofinancirajo mednarodne

projeke ohranjanja in varovanja kulturnih spomenikov oziroma krajev
posebnega pomena, ki so dostopni javnosti.

Mag. Mateja GoleZ, univ. dipl. inZ. geologije
Zavod za gradbenistvo Slovenije, Ljubljana

<

Zavod za gradbeni§tvo
Sloyenije (ZAG Ljubljana)
Je skupaj z mednarodno
Priznanimi strokovnjaki za
raziskave historiénih ob-
Jektov z Univerze v Pavii
In BAM iz Berlina ter s
slovenskimi  strokovnjaki
ZVKD Restavratorski cen-
ter, ZVKD OE Celje, Fi-
lozofsko fakulteto, Oddel-
kom za arheologijo, in
Naravnoslovno-tehnigko fa-
kulteto, Oddelkom za ge-
ologijo, kandidiral s pro-
Jektom Revitalizacija Zié-
ke kartuzije na razpisu.

Po vsebini morajo pro-
Jekti prispevati k razvoju
In raz$irjanju inovativnih
konceptov, metod in teh-
hik iz konzervatorstva-re-
Stavratorstva na evropski
ravni,

Uspesna  kandidatura
Slovenskega projekta po-
Meni, da je po vsebini
In zasnovi ustrezal zahte-
Vanim razpisnim merilom
ter kot eden izmed tirih
izbranih projektov na ra-
Vol Evrope, vendar prvi
12 Slovenje, pridobil ome-
Wjeno evropsko finanéno
Podporo.

Preostanek denarja v
ViSini 150.000 evrov mo-
3o zagotoviti projektni
Partnerji, pri temer se
Pritakuje tudi finanéna
Podpora ministrstva za

turo RS,

Pomen Zitke kartuzije

Veéina interdisciplinar-
1€  projekta raziskav
Ompleksa Zitke kartuzi-

Je je usklajena z vsebino

Projektne naloge Zitka
lja, ki jo je v letu
003 izdelala  skupina

Strokovnjakov z ZVKD
Celje_

V njej so celostno pred-
Stavljene spomeniske in
krajinske yrednote ob-
Motja  ter opredeljene
VSebine in naloge, ki bo-
do Podlaga za izdelavo
ONzervatorsko - restavra-
torskega programa in kon-
Zervatorsko - restavrator-
Ske-ga Projekta prenove.
bie adi obseznosti pro-

Matike prenove kom-
Pleksa bodo raziskave
Potekale na podroéjih hi-

&

stori¢nih materialov, kon-
strukcij in arheologije,
pri ¢emer bodo uporab-
ljene vse najsodobnejse
znanosti in tehnike ter
prispevale h kakovostnej-
Semu Studiju in ohranja-
nju spomenidke dedis¢ine,
tako kakor je to predpi-
sano z benesko listino -iz
leta 1964.

Spomenisko zavarovani
kompleks Zi¢ke kartuzije
je opredeljen kot oZje ob-
modje zgornjega Kkartuzi-
janskega samostana v
Starih Slemenah, dolina
sv. Janeza Krstnika s sa-
mostanskimi ribniki in
spodnji samostan v Spi-
talitu pri Slovenskih Ko-
njicah, pri ¢emer bodo
tokratne raziskave omeje-
ne na zgornji kartuzijan-
ski samostan.

Lastnik kompleksa je
obéina Slovenske Konjice,
ki si ga skupaj s stroko-
vnjaki spomeniSkovarstve-
ne stroke Zavoda za var-
stvo kulturne dedis¢ine
Obmoé¢ne enote Celje in
zunanjimi sodelavci Ze vr-

sto let prizadeva ohranja-

ti in restavrirati ter pro-
moviratl, a tudi trZiti.

Vrednota samostanske-
ga kompleksa pa ni sa-
mo v njegovem dolgolet-
nem stavbnem razvoju,
neokrnjeni naravi in od-
maknjenosti od utripa se-
danjega ¢asa, ampak tudi
v prepoznavanju vplivov
romanskega prostora na
razvoj naselbin Kkartuzi-
janskega reda v nemskih
in slovanskih deZelah, saj
je Zitka Kkartuzija prva
svoje vrste zunaj tega
kulturnega prostora.

Pripadniki  kartuzijan-
skega reda so s postavi-
tvijo sakralnih in gospo-
darskih objektov ustvarili
moznost pridobivanja no-
vih somisljenikov, kar je
pomenilo vzdrZevanje nji-
hovega nacina Zivljenja,
hkrati pa mesSanje razli¢-
nih kultur.

Razcvet in razpustitev

Zgodovinski razvoj stav-
bnega fonda samostanske-
ga kompleksa sega v za-
cetek 12. stoletja, ko je
Stajerski mejni grof Oto-
kar III. Traugauski za-
gotovil kartuzijanski sku-
pnosti bogato donacijo za
njeno gospodarsko neod-
visnost in tako posledic¢-
no njen S3eststoletni raz-
voj v ozki dolini pod str-
mimi pobodji Konjiske
gore.

Red se je razvijal v
obdobjih romanike in go-
tike, z reformacijo zamrl,
v baroku znova vzcvetel,
leta 1782 pa ga je cesar
Jozef II. razpustil.

Razpustitev reda je po-
segla v streSno konstruk-
cijo osrednjega sakralnega
objekta, to je cerkve sv.
Janeza Krstnika v zgor-
njem samostanskem kom-
pleksu. Odstranitev strehe
je povzrodila hitro propa-
danje objekta, ki je Se
toliko bolj pospeSeno v
vlaznem podnebju, znadéil-
nem za ta del Slovenije.
Z leti se je bogata kar-
tuzijanska oprema poraz-
gubila, odneseni so bili
razni kamniti arhitektur-
ni éleni.

Prenova

Danes je cerkev sv. Ja-
neza Krstnika stati¢no
nestabilen kamniti obod
brez podrobnega vedenja
o vgrajenih materialih in
arhitekturnih  nadrobno-
stih, ki bi omogoéile nje-
no strokovno argumenti-
rano rekonstrukcijo ali
vsaj predstavitev.

V rusevinah, ki so za-
radi prekritosti s prstjo
postale skozi ¢as arheo-
lodka kulturna dedi$éina,
sta tudi mali in veliki
krizni hodnik ter samo-
stanske celice. ReSevanje
te problematike pa je je-
dro projekinih vsebin.

Interdisciplinarna sku-
pina strokovnjakov za
druzboslovne in naravo-
slovne ter tehni¢ne vede
bo z raziskavami historié-
nih materialov, konstruk-
cij in arheologije posku-

Restavrirano samostansko obzidje iz 15. stoletja
in cerkveni obod na sredini objekta

3ala pridobiti kar najveé
manjkajo¢ih podatkov o
gradnji zgornjega samo-
stanskega kompleksa, ki
so pomembni za prenovo.

Raziskave  materialov
bodo zajele malto, ka-
men, pigmente, kovine,
keramiko in steklo. ZAG
Ljubljana bo v svojih
specializiranih laboratori-
jih s skupino strokovnja-
kov za posamezne mate-
riale z uporabo najsodob-
nejSe opreme raziskoval
notranje omete, kamen,
kovino, pigmente in ope-
ko ter predlagal ustrezen
nadomestni material za
nadaljnjo prenovo stavb
samostanskega  komple-
ksa, predvsem cerkve sv.
Janeza Krstnika.

Raziskave zunanjih o-
metov in stekla bodo po-
tekale na Univerzi v Pa-
vii, kjer Ze imajo izkus-
nje z nekoliko mlajSo
kartuzijo.

Po programu raziskav
bosta ZAG Ljubljana in
partner iz berlinskega
BAM z uporabo razli¢nih
nedestruktivnih metod iz-
vedla meritve stavbnega
tkiva in izdelala tridi-
menzionalni model z oce-
no stanja kamnitega obo-
da cerkve sv. Janeza.

Celovito podobo stavb-
nega fonda zgornjega sa-
mostana v dolini sv. Ja-
neza bo mogoée dobiti z
interpretacijo  rezultatov
arheolo$kih raziskav, pri
¢emer se bodo za meri-
tve uporabljale radarske
in seizmiéne metode.

Morda Se dodatna
sredstva

Namen prenove kartu-
zije ni vzpostavitev prvot-
nega stanja, ampak z no-
vimi argumenti poudariti
izjemnost kulturnega spo-
menika in ga v vsej mi-
sti¢nosti priblizati obisko-
valcem. Rezultati raziskav
projekta bodo podlaga za
nadgradnjo  dosedanjim
umetnosinozgodovinskim
spoznanjem razvoja kar-
tuzije v slovenskem in
evropskem prostoru ter
izhodis¢e za predvidene
rekonstrukcijske posege.

Kakovostno izveden
projekt pa ob nadaljnji
podpori ministrstva za
kulturo in lokalnih obla-
sti lahko kandidira za
dodatna sredstva EZ, kaj-
ti izjemnost samostanske-
ga kompleksa s krajin-
skimi kvalitetami je mog¢-
na razvojna moznost kra-
ja v oZjem smislu, Sirse
pa je to evropska doda-
na vrednost.

Delo, rubrika “Znanost”
29. septembra 2005
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7 Dr. Franc Germovnik,
lazarist

Ljubljana - Na verne
dude, 2. novembra, je od-
Sel k Bogu duhovnik Mi-
sijonske druzbe dr. Franc
Germovnik. Umrl je v

~mestu Perryville v ZDA,
star 90 let.

Franc se je rodil 27.
septembra 1915 v Zupni-
ji Vodice. Kazal je veliko
nadarjenost, zato so ga
star$i poslali v Sole. gi-
mnazijska leta je preZivel
v DijaSkem domu lazari-
stov na Taboru v Ljub-
ljani. V_ Soli je bil vse-
skozi odli¢njak. Po odlié-
no opravljeni maturi je
5. septembra 1935 vsto-
pil v Misijonsko druzbo,
ve¢ne zaobljube pa je na-
redil 6. septembra 1937.

Bogoslovje je Studiral
v Ljubljani. Masnisko po-
svetenje mu je podelil
Skof Gregorij RoZman
20. aprila 1941 skupaj z
drugimi bogoslovei Misi-
jonske druzbe. S posve-
¢evanjem so pohiteli, saj
se je Ze zacela druga sve-
tovna vojna. Novo masSo
je 8e lahko obhajal v ro-
dnih Vodicah.

Nemci so pregnali la-
zariste iz Grobelj in Ce-
lja in ti so se zatekli k
sobratom v Ljubljano, za-
to je bila hisa na Tabo-
ru prenapolnjena. Vedno.
manj so se lahko posve-
¢ali svojemu misijonske-
mu delu. Predstojniki so
zato leta 1942 poslali

PR PR e
V BLAG SPOMIN

19. obletnice smrti naSega
ljublijenega moza, oceta,
starega oceta, brata
in strica

PAVEL DOLENC

ki umrl 8. decembra 1986.

Gospod, daruj mu mir,
naj veéna Lu¢ mu sveti,
ker si dobrote vir,

uZiva raj naj sveti.

Zalujoéi ostali:

Antonija, Zena

Sinova in héere: Maria
Yaecker, Josie Taricska,
Pavel ml, Anton in Ann
Bloom, vsi v ZDA
" Vnuki in vnukinje

S. Euclid, O., 8. decembra 2005.
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mlada madarjena duhov-
nika Franca Germovnika
in Antona Sokli¢a v Rim.
Germovnik je  Studiral
cerkveno pravo in ob
koncu vojne, leta 1945,
doktoriral.

Takrat so se Ze zbrali
v vednem mestu sloven-
ski begunci. Razmere ni-
so priporoc¢ale, da bi se
po Studiju vrnila domov.
Pet mladih lazaristov se
je zato odzvalo prosnji
S8kofa iz Tunisa. Kmalu
pa so trije, med njimi
tudi Germovnik, odpoto-
vali v ZDA, kamor jih je
povabil vizitator srednje-
zahodne ameriske provin-
ce. Potreboval je profe-
sorje in duhovnike za
delo na univerzah. Ger-
movnik je v Chicagu do-
datno Studiral in si pri-
dobil diplomo knjiZni¢ar-

ja.

V letih 1946-1954 je -

deloval kot profesor v
Sant Antoniu (San Anto-
nio, TX?), 1954-64 v
Perryvillu in zatem v Le-
montu. Povsod je deloval
kot profesor in urejal
druzbene knjiZnice, v
Chicagu pa je vzorno
uredil univerzitetno knji-
Znico.

Kot izvedenec v kanon-
skem pravu je leta 2000
izdal obseZno delo v la-
tind¢ini in angleséini 2z
naslovom “Indices ad
Corpus iuris canonici” v
dveh zvezkih. Ze v prvih
letih delovanja v ZDA je
kot profesor liturgike iz-,
dal dve knjigi z naslo-
vom Liturgika.

Germovnik je imel iz-
reden talent za jezike.
Ze kot bogoslovec je ob-
vladal latini¢ino, gr&éino,
nemééino in franco3éino.
V Ameriki je dodal Se
angles¢ino in Spanséino.

Znanje jezikov je upo-
rabil pri duhovnem vod-
stvu sester, ki so priha-
jale iz Mehike, ter pri
pastoralnem delovanju na
jezikovno mesanih Zupni-
jah. To delo je z veseljem
opravljal do svoje bolezni,
ko se je naselil v Perry-
ville.

Do konca Zivljenja je
bil povezan z domovino
in domaé¢imi. Ko ni mo-
gel ve¢ na pot v domovi-
no zaradi starosti in bo-
lehnosti, je domaée pokli-
cal po telefonu ter se za-
nimal za dogajanja v roj-
stnem kraju in v domo-
vini.

L. G.

DRUZINA, 27. nov. 2005

Ali lahko pride do
pandemije ptiCje gripe?

Alojz Tul

Novi glas, Trst
17. novembra 2005

&

Svetovno in evropsko
javnost Ze nekaj ¢asa vz-
nemirja nedavni izbruh
pti¢je gripe, ki jo v stro-
kovnih medicinskih kro-
gih imenujejo aviarna gri-
pa ali influenca (iz lat.
besede awis, ki pomeni
ptica.

Za zdaj je omejena na
obmodja v nekaterih de-
Zelah vzhodne Evrope. To-
vrstna gripa napada ne
samo ptice, ampak perut-
nino nasploh (kokosi, pu-
rane, gosi in podobne
domate Zivali). Ze decem-
bra 2003 je pti¢ji virus
v hujsi obliki napadel pe-
rutnino v devetih azijskih
drzavah. Takrat so pred-
vsem na Tajskem, Kitaj-
skem, v"Vietnamu in v In-
doneziji pobili ve¢ milijo-
nov perutnine, da bi tako
zajezili oziroma odpravili
epidemijo pti¢je gripe.

Najbolj skrb zbujajoce
pa je bilo to, da se je

gripozni virus . prenesel
tudi na druge Zivalske
vrste (macke, tigre), in,

éetudi v omejenem Stevi-
lu, tudi na ljudi. Porodali
so, da je bilo okuZenih
117 ljudi, od katerih je
ve¢ kot polovica umrla.
K sreéi se ni virus dalje
&iril od ¢loveka do c¢love-
ka.

V BLAG SPOMIN

NASEGA MOZA, ATA,
IN STAREGA ATA

Stirinajsta obletnica smrti

MILAN DOLINAR
ki je umrl 14. decembra 1991

Stirinajst let Te zemlja krije,
v temnem grobu mirno spis;

Srce Tvoje ve¢ ne bGje,
boledin veé ne (rpis;

Nam pa Zalost srca trga,
solze rosijo nam oci;

Dom je prazen in otoZen,
odkar Te ve¢ med nami ni,

Zalujoti ostali:
Pavla — Zena
Rozi, Milena — héerki, in zeta
Miran, Gregor — sinova,
in snahi
vnuk in vnukinji

Po krajSem premirju
pa se je julija letos ptié-
ja gripa prenesla tudi v
Evropo, in sicer na pe-
rutnino, zlasti na divje
race, v Rusiji, Kazahsta-
nu in Moldaviji in nato
dosegla Romunijo, Turcijo
in Gréijo.

Splosno znano in do-
kazano je, da predvsem
ptice selivke prenasajo vi-
rus na velike razdalje,
enako tudi nepreviden u-
voz okuZenih ptic. Zato
so zlasti drzave Evropske
unije uvedle v 2zadnjem
obdobju razne preventivne
ukrepe za preprecevanje
pti¢je gripe.

Ljudje pa so -kljub te-
mu nezaupljivi, tako da
je prodaja perutnine tudi
pri nas obéutno upadla.
To pa ima na daljsi rok
lahko zelo S$kodljive gos-
podarske posledice. Vse-
kakor je treba poudariti,
da je gojenje perutnine v
Italiji pod stalnim nadzo-
rom, tako da ne vidimo
razlogov za kakSen strah
v zvezi z njenim uZiva-
njem.

Bolezen gripa ima za
ljudi zelo dolgo
zgodovino

Strokovni poznavalci vi-
rusov vedo povedati, da
gripa spremlja ¢loveStvo
Ze od zdavnaj, ko so se
ljudje zadeli zbtrati v gru-
¢ah in gojiti domace Zi-
vali, od katerih so se
verjetno prvi¢ okuzili. To-
da danes so Zivljenjske
in zdravstvene razmere
povsem drugaine.

Tudi zgodovinarji kot
proucevalci preteklosti u-
gotavljajo, da so se bole-
zenske epidemije gripe
pojavljale v rednih &asov-
nih presledkih od 10 do
50 let in zahtevale ogro-
mno smrtnih Zrtev.

V povprecju so se vsa-
ko stoletje pojavile po tri
epidemije ali bolje pande-
mije, to se pravi mnoZi¢-
na obolevanja ljudi za
gripo z visoko smrtnostjo.

V prejsnjem 20. stole-
tju so to bile Spanska
gripa leta 1918, azijska
gripa leta 1957 in hong-
kongska gripa leta 1968.
Najhujsa od teh je bila
gpanska gripa, zgodovin-
ski spomin na slednjo je
prisoten pri Se Zivecih
starej$ih ljudeh. Zahteva-
la je od 40 do 50 mili-
jonov Zivljenj, ker ni bilo
udinkovitega zdravila pro-
ti njenemu virusu.

Povzrocitelja gripe 80
pri ljudeh odkrili Sele le-
ta 1933. Tako je samo
na bojis¢ih prve svetovné
vojne za Spansko gripo
umrlo nad 8 milijonoV
ljudi.

Drugi dve pandemif
1957 in 1968 sta zahté
vala vsaka nekaj ¢ez mb
lijon élovedkih Zrtev.

Omenjene  pandemijé
gripe so povzrocili &love:
gki in pti¢ji virusi. Zato
obstaja moZnost, ¢epraV
minimalna, da naslednj0
¢lovesko pandemijo uté
gne povzroditi aktualni v
rus H5N1, ki se trenutn®
giri pretezno med pticad
mi. Za to pa je potrebr
no, da predhodno prid®
bi sposobnost Sirjenjd
med ljud?, vendar je ¥
sedanjih razmerah mo¥
nost le teoreti¢na. Zafto
je vsako Sirjenje preplahd
med Jjudmi neumestn®
in $kodljivo.

Prikazano stanje -pot”
juje splosno ugotoviteV:
da Zivljenje na zemlji e
dolgo ni povsem varno
Spremembe na vseh rav
neh nas nenehno postaV
ljajo pred resni¢ne
namisljene groZnje, ki jib
&esto ne moremo vet ¥
cionalno dojeti in ob\f”'
dati.

NOVI GROBOVI
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George Svajger

Umrl je 69 let
George Svajger, moZ
garet, roj. Bizyak,
Marka, Jennifer in Ze Pok'
Georgea, sin Ze pok. RO
mana in Hermine (r. R
ge), brat Margaret Selan in
Ze pok. Romana. Pogreb
bil 7. decembra s sv. m
v cerkvi sv. Marije nd
Chardonu, O., s poko
na pokopali¢u Western
sereve Memorial Gardens:

Catherine Posavec

Dne 29. novembra j‘,u'
mrla 50 let stara Cathe
Posavec iz Strongsvilla, 3
jena Muhic, Zena (28 ]c_t)
Bronca, mati Vanessé ﬂl
Marka, héerka ze pok. IO
sa in Anne (r. Jaksa), 9%
kaj uéiteljica v farnih olab
pri sv. Leo-tu Velikegd "
sv. Vidu, zadnjih 21 let "d
stovala in vodila Cleveld®”
Restaurant Products V
mi, O. Pogreb je bil 3. d&
cembra s sv. mafo v C€F
sv. Karla Boromejskeg?
pokopom na Sv. KriZa
kopaliséu.




